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l 카i 훌 뿜τ\ 

o 8 이 年 ’ 표랑크 ’ 王훨| 時代에 훌휘3 의 鳳이 훌앞置 

。 9 19 혹 ’삭센 ι 朝 까.ÃI ν 프랑크’ 王朝외 -部룩 

存훌훌 

o 919-1918 年까':-:1 뿔뿔 혹마帝훨으l 마~I 박王몹으로 

君훌훌 

。 ν 배엠냐 ν 율활 -(1814.9) 妹: ‘빼훌聯훨외 -훨l 으로 編入

。 1866 年 훨地利(太悲遊論提R쉴)와 표.로이센( IJ、抽 i훌훌훌} 

많i 戰옐불結뿔로 폈훨i 훤F흙3 에써외 主導權 喪失

第 I 않 大戰 l 
/j7 

l o 없 • 횟 • 훌훌 同盟흩l 외 降~ 으~ 終홈흙 
。 1918.11. 훨빼利는 M칼 ν l 世가 退位하고 共和圖으 .. -호 

새 出훌 ‘ 中央政府r어 9 個외 州政府카 홉 뼈梅 保有 l 

。 1919.9. 聯옴圖과 ν 산. 제료망*총約의 輪훌훌혹 願土가 

1" 4 로 縮小
• 
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推進合佛홈f훌” #월地利 히틀려의 

掌握. 操地利~에도 X뽀혈훌 1933.1. ν 히플러 11 가 

暗殺

主훌톨 

ν 돌프스 ν 首相 0，1

合휘3 없·與 홈、增하여 나치스가 

。

反혐하던 令춰3을 썼.換 

首相윤 i히촬려의 

!要求象;땀윷 극￥힘續 

ν 슈스니크 ν 1936.2.12. 新tE

o 

6 個項의 顆放等나.:3(1 훨員 

。

’,- -: i ‘ 、 ‘ 
.~ . 

最後 i童傑 o 로 ‘ 3 名의 

훨철地~U合備 

, 93 6 • 2. 1 5 ~ ν 허 플러 * 으| 

2) 

나치 

法律휠F훌활 찢훌.tb 냐 ~1 스 入圍. ~벌遭 및 A士가 系

0 

時限付 第 I 通熾I 時聞

휩j定 

~圍의 

ν 히플러 * 

( 通憐要틸‘: ν 잉크마르특l 률 首相 에 

나치 스훨員 o 로 充훌훌 l ‘ 

1936.3.11. o 

任옮， 

失散하자 觸停 -~願.가 英. i.h .伊에의 ν 슈스니크ν 는 

通牌

2/3 롤 

o 

佛合첼훌:t&利 ν 히흘려 ν 는 

홈후빼빼 

3. 12 

10 分前

홉λ. 

훌훌後: 

3 • 1 1 뾰훌軍 

훌가원 

。

없合 g벌훌에 혈~:t也利는 홉훌果 흩|民投票 o 1938.4. ‘" , ‘ 

i “ 
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낀훌 회뭘 程回2 • 主 權
t 

’ 
.
-‘ --

f앞훌u 가. 聯合흩l 외 

모스호바훌識 

및 抽"$L훨地利 再建

훌훌 • 英 • 蘇 • 1k 4 個흩|이 

.、 .. ’ • 
‘ -- ‘ . 

“ 

美 • 英.蘇 3 훨|外相 

宣롬} 無.썼 備슴 

1943.11.1 

황철地~U (抽適의 

1 ) 

#훨최센 ~IJ 싫
%
 

縣
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定,? 暫
·’ 

管웰t 

제， 4 {1힘댈l운 

縮結
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配置軍
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口
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劃分
μ
 

41固뀔| 細휠에 依했따 1945._ 7 4) 

.. 
치 ‘.("; • 
;’깐 , . ... 

臨&훌政府樹立 

,- ... . 

촬j首 훌t 율훨; 直後

. , ‘ 션
 

--’ 
t 

삐윌縮 μ 워인 ν 

‘ ιγ. 

훌폈聯·의 

힐뻐地利 톰훌政 樹 JL首뭘표으로 

1945.4.13 

ν 례너 ν 률 

。

뭘혐 4崔 홈훨州율훌훌가 휠헐빼利 入城後

決홈훌 構成율 

ν 위안 ν 

聯휘3댈l 

美.활뿔외 

( 1945.9) 되어 

o 

集Bß的으.로 4 個훨|이 홉B分的요로 改遺되어 ν 례너*政府가 。

쳐i홈월 

r 

‘ 

‘ . ‘ .:: '". r ’, --
-

---
-

-
-

’ ‘ 、‘ r 
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3 • !t 橫 回 t뚫 

[ 가· 圖家훌約 縮結 \~-
” 뺏地利 :狀않 

。 古짧下에서 自立經훨 達成

。 2 大 政뿔외 聯立政府 範治下에 

2) 휩혔榮約 *하후슴 i첼컬훌 

o ‘ 1954 t뚱初 t책*훌쩍닫約 輔結위한 4 個圖 伯#융훌훌에셔 

民主力캘 調껴 

훌初j료 홉뚫顧 

。 1955.4.15 훨地利 • 廳함 代훌間외 요스크바 j헬훌훌 홉뽑 
,", 

印으~ 훌結 

。‘ 1955.5.1-13 *위안 ι에쳐 開 4뿔된 4 11휩圖 大 t훌級슐홈힐 

어l 써 榮約짧~P3容 홈~4 훌훌 

o 1955.5.15 換뺑利와 4 個핍뭘! 뭘홍총約 練옮 

3) 흙-約댐容 

o à필효. 및 願土 保술 

ι 펀!꿇훨에 외 톰合蔡止 

f 

::;;=-

‘ . . ‘ ‘ 
‘ . 

o 1965.7.27 훌約훌했로 古顧홈除 뭘、 亮꽃 뼈立 製짧 

o 탤훌훌榮約에 -,.,j< tit中立에 대해 써는 、홈及 없홈. 

-6-



「나· 聯合圖외 웰좋\ ” 第 1 lX 管뀔필 協lfE

o 1945.7 훨地젠가 뿔짧훨!~ 되어 4 個훨뼈 縮結

。 聯合볍 理훌혹쓸괄 훗.휩o요~ 하·는 훨地利 합理委 創設

o ‘ 聽훌로부터 웰~:t센수제Ij 흐l 分羅떻現， 中央政府 樹 SL前까지 政

府總能 邊行
r" 

。 훨地利 隨흩풍政}持촬 빼;필. 훨律원ilÆ權올· 陣파훌하고 早·速한 

自由選뿔헬빼!i {닮체i 

2) 第 2 次 管쩔 훨훌i듭 . t 

o 1946.6 第 1 흙 管많協1定 14 총에 依拖 輔結

o 聯合휩 理뿔율의 蕭成쉰 量황使節대신 홉等辯務官￡로 代끓 
。 統、選에 의한 政府 (1945.12) 가 聽定되었으.냐 각 圖豪햄홉 

團운 聯合E핵 캘칠fl뿔 흥등의 指지;에 服從을 親.足

\ 。 形式上 훨政여|써 民政管훨j흐의 移훌훌 • 古훨뀔管理훌훌훌 不훌 

3) 빨:편委員쓸의 *홉限파 -a:務

。 武裝解除와 훌￡달폐化 防止， 戰ãr!者 接훌 

-
--

--
。 狼遭財慧으'" ~마分 및 나치 이 데올로기 族훌훌 

o 1 9 3 7 .. 1 2. 3 1 뀔時의 택境縮 他감; 및 出入택 聲理

o ‘훨·地利 政府의 立法과 行政에 대한 親，뼈Ij" :-: 
-

---‘ -’ . 
-녁 

o 戰薦휩외 散戰E핵에 대한 古願빨뀔 홉8定왜 性格

。 主眼쩌윤 抽훌로부터 훨빼利외 分離抽立 維持

-7-



뱉 永世 中立化 \ 

” 中立띄 成立
o 19 55. 6.e 7 활地利 훨民융議는 永世中立 決藏

. 

μ 

01 955.10 e 26 ν 행地利 中立에 판한 聯혜 魔法*혐，힐에 

의해 法律上 成立

o 1956.4.4大훨 및 憐接 6 1固댈윷 겔‘含한 51 個핍썩 
1 ‘ 

다l 立承聽 

2) 마!立과 볍際聯合 

o 스위스외 末加入에 反하여 55.11.14 加入

o 安保理常任 理훌훌휩윤 中立을· 違反하거l 될지도 모료는 

f홉置에 혈地利의 훌울파흘롤 결쿄 흉동률휩 -*1 않을 것울 公約

3) 中立外호 

‘ o 美 • 蘇와 共히 協調團係 維持- . 

。 西狼과 聽훌聞題 解決.善憐國係 維持

o 西軟와 뚫密한 뽑係 , 東휩홉홉댈l 피 텀성係 正常化努力 4훌~ 

는
 

과
 

댈
 

1963.9 圖갖樹立 I :lt (없와 1974.12 外훗關係 

옮tÆ 

(훌훌휩윤 1966 常훌太使홈홉 題置)

-8 -



4 . 結 論

훨.!빼利외 中立 I 0 따地利외 a뽀팎·한 內外的 틀件어|서 可能

。 普遍 EY~; jj훨 lli이 不可한 牌蘇한 훌톨뀔 

中立成立쩔件 I ( 主顧的 뽑件 l 

o f.즙麻的으룩 l껴立政策維持， 뿌立에 대 한 經驗뭘 

有 및 펼民싹i 大多歡가 뿌立 熱뿔. 

o 中立과 狼立 守훨의 행力한 의지와 輩固한 

結束力 保有 • 

( 客麗的 要件 l

。 外勢 f훌略이 難解한 地理的 총件 具佛

o 렸大훨에 대해 $초휩. 戰略的 {面植가 獅少

。 中立에 대 한 園條諸댈요| 利홈가 -致

中立維持총件 l 。 뿔抽A로 훨立울 ~I 킬수 있는 防衝力 保有

o 蘭係흩활댈에 외 한 中立 保障

。 댈內外외 主客홈的 파훌件遭짧 必要

o 훌훌￥島는 옳件φl 不利

。.~뼈외 中立化 f훨홈휠는 職略的 策홉훨 

-9-



2 • 中 rr. ft j뭔 첼 分.析
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1 . 中 立 의 背 훌똘 

가.앓地利의 뻐華 

” 힘:4地利외 훌훌추 

가) ’프랑크’ 王 l권 원:代인 8 미 年에 괄스大꽤;7「 스라브I쪽으l 렐 

入올 意蕭하여 東웰의 l몫‘ Os tmp,rk • ;.~I 담놔i 평地폐.체쿄 

地方)쓸 樹立

냐) 휠~.:地利는 919 年 *콘 리·도 μ l 世 /f ν 삭센| μ 의 ν 하인리 히 ν 

어|게 王冠쓸 넘 겨할때까시 ”프랑크a 王朝으1-部..st 存鏡

마) ’삭센* 朝( 9 19 - 1 0 2 4) ;~! /1 하안E1 히ν 以활 여러王朝괄 

거치는 동안 1438 年까;tl 빼뿔호.마무쥔덴으l 大公핍으로 ~I 냄. 

라) 1438 年에 μ 함스부르크* 王햄 (1282 年·에 훌洋}가 빼핍. 

혹마帝 E월의 王冠을 維承함으'- -~-써 싫地利j::，公圖촬 支配

마} 이 합스쑤료i쿄 王朝는 19 18 좌1끼'~i *쌓承되 어 빼월된혹 111-帝E획 
t 
f·· 

~ .438- 1806 ) 의 마지 막 .王많으꾀서 뀔時에는 밸適帝툴훌외 

5ε냄E 휠·로 떨;해‘|諸휩 및 世界政治잘 左右

배 1618 年 렛마크，스훼벤으| 攻활(;혹 困한 :; ~.年 戰춤에써 
‘ ’ --

휠;*地利는 慘敗하여 웨스트 와리아흙約 縮結.

* 웨스트 파리아 뽕約해容( 1 64.8) 

가. 빼‘뿔로마帝햄윤 프랑스에게 .말사스. 로렌， 프리프스 

에훌훌훌률 趣꿇케하고. 라인江으l 械繹維 聽Æ:

l 

렬
 
|| 부

 

,.-
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나. 빼펠낱로마帝탱운 :느쩌l 벤에케 부례벤 .• 베료벤 , 푸캔 , 우|스마 

地方율 劃훌훌 

다. 스혜|벤과 흩랜드는 빼뿔혹마帝핍에서 離H와 g휠S!.. 

마. 343 備 諸홈에 케 *빼홉~j움마帝댐운 主擾과 깥R .Iz:-을 認Æ

마. 聽候는 官활. 法簡훌훌隊， 짧帶으 1월춰j같 함스?푸르크象는 

홉파훌훌上 換地좋u만 의 主拖者. 5-. 縮小

2) 휘|스T-- ; 파리아 킬응約以짧:외 f뿌떻혹마帝佳l 

7애 향ti닙利요I 탔l長 

o "r 혹서아. 표화잉l 샌 • 표함스 철요| 廳大댈이 出짧함으로 해 

셔 앓地利와 표로이센윤 狼뿔 聯훨~으i 두 鏡출좁7~ 

펌. 

。 활地利는 ν 바료즈ν 훤k 좋( 1688- 1697 )으보 廠羅모요l 韓

1웹으룩 될젝勢가 훨i張되 어 • 東歐 , 南歐로 進出

。 훌地利논 * 카르도배，;i(l :11廳~:榮約으후 (1699) 全 항가리 

휠홉짧， 스페인 維承戰출짧 ’ E! 슈;.:..~드 ι 총約 (1714) 으혹 

‘맡지i:움 , 며하노 나포리률 힐필保 

"'*") 표혹이씬요l' 뻐，長 

。 웨스트 파리 아榮約으품 東 돈떼폼 , 박버l 료르프훌 훌훌得하 

고 1657 年 폴 란 드 외 T 뺏에 서 벗 어 냐 抽立핍이 됨 • 

。 프례드러크 大王 (1740) 이 li!P tiZ하여 합스부료크.家외 相

械R훌j題 7~ 얼어 낯폴 빼 슈례 객l 율 古훌뭘하며 ν후베료훌스브르크 ν 

‘ 1763 ) 뽕約으보 이 빼.域古願풀 公式 홉짧定밭윤후 최~빼利 
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와 현決 

。 표료.이센윤 한때 휠地利파 聯合，했iL빼총.‘ 1792 )폴 치 

료다 나똘해l 융·으l 威勢후 프로이센이 背 f칠함으혹써 휠샤地利 

는 부폭이 降{k , :윌·地利는 ’감보. 후로르며요 ν뽕約 ( 1797) 

~j움 뱉 ÃI 움 i 품바흔뎌。!-촬 폐기혔고. 라인江 左뿔솔 

프랑스에 웰l훌훌 

다} 냐풀례웅과 神뀔뭘로마帝댈 

。 냐폴레융온 활:t&~J 와’ 프로01 센요| 勢力均衛율 總훨‘하여 

共i훨的인 民族꿇廳의 짧흩훌울 i且홈하는 한펀 • 혹마帝델희p3 

에 닝}이에푼 • 부료벤베료크， 바벤둥을 뿜體 ;.:빼利와 

표혹이 센에 跳戰하케 함 .• 

。 냐폴레 웅윤 帝圖代훌율議 ( 1803) 률 힘흙;케 하여 帝휩외 

政治指導 흉훨을 招朱케함. 즉 마인즈플 除外한 軟활 

훌홉1훌률 世뺨化하여 이 률융 프j룸에센 • 바이 에 훈 베 르헨 

베 르크 • 바렌 • 뺏센 , 낫소품 에 分劃.-(1 컴 • 300 奈個외 뽑 

域훨이 40 흉·個탤외 틸패훌 또는 小훌훌훨으혹 縮셰、.시키묘로 

써 프랑스외 反聽政훨윷 鳳功"'\ 컴 .• 

o 反훌훌한 활地利는· 처~戰훌울- ’옐.으컸으냐 아우스렐리용 

(1‘ 805) 에처 혈做‘j 西南뾰i홉 톰홉聯훨이 나풀해용외 保훌훌 

下에 라tU閒뾰을 ~JiJt하여 뱀꿇 j효 a}뺨범에 써 ‘ 빼81... 

。 1806 年 8 꺼 6 日 프란죠 2世가 꿇뾰함으혹써 빼뿔록마 

帝휩윤 빼減되고 센地利훌훌帝혹 格"'f .• 
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훌홉;fD화는約 야i 뀔겁 λ 깐. ν 웰 ti} ν옳 어| 11 .;. j" i!-I 1/ 

μ 너| 앤l 니 ν 갖E 칠:，~ ( 1 8 1 4. 9 ) 에 써 옐렌 

나폴레 캉쉰-o 

표혹이센. 핑‘t址利， 터키. 표한스깜

츄렵될 힘歸값하고 

聯i 취S 組織뷰헤댈j 

中心。15 1삐넨칭 01 

紅i織R웬鷹’ 

*Ff종몫 i (1814.3) 페 

훌잔댐 • 

힐X폈. l짧힘S ~!R進되어 

너}- 01 버| 훈 , 프EL ol 센 ’ #젠fjv， : 횡; 웰;5fIJ • iiij 짧[;: 캉i츠 쉰‘ ;킨 

X벌훌 

가. 폈遊훤;해-i 

* 

싹상 bx. 1\3월~ 낸 버!르헤 이i 서 

뚫핀生 

5 王넓 I 햇센둥- ~. ~太公다 7 • 강댐 10 • 

체 」프Í':간 

3 월i Rii휠5 共和 I킨Ij 닫| 

핀;地젠 • 프~료0.1센등 

振E꽉 10. 띔 由휩~市 4i固풍 

콰노 f.l t I 

나* 

3.8 뼈'! 主棒딛::i 으혹 

다툼쓸 힐地利.프확이센이 

構f.OC홈f}'合 

王쉴츄*젊 지ijj! 켜i 으 l !~파헐4 다.漸生 

메헤르녀 송| 좌굉 地;￥U 드l ;落휩·되고 않G 향잔~ 

당시 形 JJ)(.하여 페테르니히시스댐을 

括用쳐ii立흘 찰 향"c +也利으l 5휠B:.하는뎌l 

벌혔으냐 꽉핸5캉l} 으| 

앓월 遠 피젠;켜íHf3 어| 

많:由훌L廳. 願向을 

는
 

‘ 

ι ‘ -• 、

、

섬훨地利 - ; ”「 : 

.“ 

냐. 第 1 吹.大戰과 
’ --

、

• 
“ 狼 , 휩 帝 렌l|.으:1 .. "훌훌훌플 

보 .i ;호戰뽑 ( ),866.6) 

唱提

외
，
 · 싸

껏
 
擬

크
 -
-
適

료
 μ

 
뼈
뻐
 

HT

” 

大

,
F-쉰

혐
 

”” 

‘ ‘ , 

푸후 야센 외 成長꼴 딱그포 

‘ 

r~ 地利 i놓 

가) 

統-方案으-혹 

中心으 프혹이센울 11 포후이센 11 윤 

，꽤 l하71 위해 

훌훌한 

統-하려는 --j、縣進을 

X뽀 i훌 」 ‘徵;括폴 

。

비스마르크카 

--
---’ 

’ 

主張.

’ ‘” " 
-18 -

g벌遊올 j료 



。 비 스마르크는 빠훌戰훌옳 jtf흩하고 抽훌職·휘3의 歸툴훌에 보 

낸 i뾰JØt;~ (1866.6.7) 에써 힘횟빼利률 排除하고 新聯휘3素괄 

接示.

ò 보‘. 오 軟항애써 표혹이센외 薦利휴 抽f훌빼L휘S 외 主廳이 
.‘ i ‘ 

ν 프보 01 센 ν 에 펠 아7t .IL 뺑‘웰聯’훼에써 황地츄”는 i율1it되 

고 표혹이센윤 22 파.펴 JLji 함:;hi펀:lt抽홉 햄l켜3 에서 

盟::E가 되 어 外풋 • 뚫톨할E 홉￡擬 • 

。:tt훨遊 휩·춰S 갚 南狼lt~~ ]겁，t켜3 파~.' 攻.~lÏij n정. 榮，~을 輪흙특， 
’ .. 

‘ 

·南抽꿇 職켜3 도 프로이센의 훌훨취션←F에 辯훌훨 

。 횟地~J는 1867 꽉‘ - 힘 7타! 까，;(1. . ~~~立시 켜 요 , 항 代횟로 

하여픔 훌뚫決케 하는 뿔 '.:향禮.댈 形成-

나} 聽，훤 fäJ盟 ( 1879 • -10) 

o 熾定縮結 背 i훨 : 훨地폐는 과t와P、폈고} 프탕스둥 R퍼面으.룩 

부터 :'B: ]j출 l 받아 i 써호용 댈i際~ 進路외<:훌索이 不可

避
I 

‘ 

c 斷f료~容 : 표랑스7~ 빼훌촬 뿔i훨한다면 훨 , 합뭘뺨 E댐윤 中立

율 ，;;(1 키 면 되 나 효써 아가 핏 , 향을 흩톰월힐 境률 훌홈훌 
.' 

윤 이훌 박도혹 하는 댐훌훌훌約 

。 훨 , 항帝탤윤 없 , 훨 同훌홉총約율 발판으-i같 많폴 同훌훌과 

빼~울 흙흩 홉흰하 여 鳳냉Ii 9.1 . 大댈 으.룩 .'새 出훌 

- 훨.없.홈 3 틸폐同盟 (1882.5) :.프랑스가 휘니시롤 
. . “ 

6"훨하;l~ 뻗*利가 a뾰 .훨와 同훌훌훌約율 훌뼈홈흙 

‘ ~ :.. ’- -'9-
•• ‘\ ’ ‘ ’ i 

l 



- 與빼利.루마니아 I퍼盟-( 1883.10.30) :투마니아는 후. 

、 ’‘ " 

，;·훌 戰출에 빼꺼:훌 좋避했 요‘~ 삐키 외 背反에 不縮

하여. ，훨地利와 톨i훌훌.:여기에 ~!I~進과 伊;t利가 홉에 

加행하여 4 훨I r퍼盟.으혹 훨展 

‘ '. 

- ;i4I웰，견t) 댄j盟 (.1껴@’ .. 1 .6) :셰르버아는 획서아외 背&에 

反홉 • 훨地利에 훌%필iß흙·올 .:.:7~찌 묘혹~'I ~'Sl. 

#쩔 i' 꽃 , 伊 빼中훌훌 홉h~료 ( 1887 .2) 

발칸~흩훌에 ~l 려 !-"J 아1외‘(. '1 ‘홈‘下에 대하는 횟 • 英외 뀔훌解 

團孫와 地中海에 서 외 프랑스외 活훌~에 대 한 伊Ä利의 

禮解國係가 숨致되써 英. 伊‘· 地中海 빼똥이 成立되교 

힐획 ;Ith.~J7~ 이 에 加훌턴 ι~ 

다) 3 댐짧，商:狼 t '훨촬 中心한 -同짧組織씌 훌훌훌:버| 不安울 느끼 

면 ..!i..국과 표랑스는 外갖屬定( 1891.8) 훨짧빼~(lB94.1) 울 

純結하고 률904.4'.8 英，{b빼홈(:1 907.8.31) 때| 英，혹빼商이 

縣·結휩 • 이結果 歐훌tlt월界r는 3 댈同짧과 3 법빼뻐￡L-호 훨홉 

라} 훨‘ , Ail 퍼盟이 발칸빼훌훌훌 中心한 利홈關孫.외 衝突로 훌棄 

돼 ，;(~ 띨싸뼈와利 支援9.1 聽훌과 셰 르버l 아 支接외 ~써 아7~ 共

힘l회훌하는 케료만族과· 스타브.族의 해決~ 훌훌흩훌 

2) I 次갯r戰의 動훌 

7에 1914.6.28 쳐l 료배아 톨年어 ’뿔 , 항훌의 檢뼈~~흘 훌太子 

쩨르-뎌난드쏠 暗殺. 훨. 항훌운 빼훌로 부터 빼 ~I 위업장율 

i “ . . 

밭아 셰료바·아‘ . ( 191 4.7 .2 8) • 후써아 

-20-
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英，'1& •. 로， R펀盟필희과 평，없，土외 털;戰까h‘告 j슴 쯤4룰 ( 8 .3) 

戰옐놀작품 훌훌 짧힘合권희의 等왜 伊 , 日

降fk同짧.훨의 細 i 훨 "土·품에 활‘진械펀 4 年뿜1 폐
핸
 
꾀
택
 

大*
ι
 

나) 

훌l 樓하 i딸位하:.ll. tt융民主훨이 칼 l .世가 1 9 18. 1:.1 

으-효 

아l 훨地~J는 

새出훌 '9. 共$bI.으.s;. 

• ,> 

ν 산 , 체 로망 W 뚫約 ( 1919.9) 물 

,,, 

-
옳흩출 戰後· 훨빼~j 3) 

縮;하 됨 • 

o 체쿄. 슬~tJ~키아. 유.iZ.슐라닝|아. 철·혜투. 항가리의 

繹-훌툴하여 聯合틸폐과 켈싸地利는 가} 

X벌立율 

題土가 

承홈훌 

.都라폴. 특리에스레. 이스혹리아훌 

마니아활 

표.랩치노. 南훌u難. 伊太利에 카료시아활 東홉B 풀랜드에 0 

트랩시 노-， 

활폼，푸쿄버냐흩 

홈u醫. 伊太利에 

.트발옐 南홉ße\-활. 루마니아에 

활양 루마니아에 풀한도와 

아프리카혹 훨↓地껴헤j는 하고 훨훌훌늪河 J 11.으-혹 마휴Jt.江는 냐 

保후훌 훌t톰훌#홉만 카는 

‘ 0 

훌훌깜， 발표ζ느 위띤. 닥뉴브. 윌‘고 3/4 울 휠빠뼈늄利는 願土외 냐} 

*톨成훤 支훌兵요룩 3 7.7왜 훌元.-훌훌도 여려住民·으.혹 외 

’ • 
‘ 

톨홉止 국한하고 縣뿔.운 톨훌훌에 

.i, :, 

*土훌뿔g，l ’ 成훌 

훌k 예톨 뭘빼政으-혹 카흩.렉웰파 共~핸|띄 ’! ‘成"Si.:으혹. 
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t홉大 

믿고. 뭘厭聯盟예 . 

훌本主훌훌갚용 

~훌울 

攻강훨밭 

홈후任하고 

꺼 

홉혹 

i훌1t훌훌理를 

훌훌 

f힘훤-敎 

대한 

縮홈흙하었」흐나 

둘고나와 抽.뿔의 

훌起되어 *셰베르 ν 는 

흩훌훌뉘되 어 

뻐:도 웬 .헝삼취3괄 
,‘::7C 

훌훌@댁이 

환t쓸훨I華올 

의훨握 

대~ 훨權 

톨}이빼료 11 빼父’는 빼權期聞 

술휩的 

붙~I 님| 씀이 라고 

픽z~n화~Kè대 

꾀펠民'*활활j 에서 

마!央政}탐플 

*i; 승윤 ~ 플j」的 

월훌動이 

1922 年에 는 

失敗.

看做하고 

화o} 베료는 

狼. 평뼈秘'~폐훌찮울 

tt 월·흐| 

훌t 權 ·期뻐·동안 

있마고 

카혹릭훨이 

-
도
 

요
 시
 

에
 

웹
 

씨
원
 

헤
센
 
A口

f 

A
A
디
 

획
 

핏
 
聯

와시 ζ느흔 

받는예 

i흩任. 

宗횡~~훨훨 o 효 

失敗와 뭘톨훌E的 

맑게되고 

위인 

0.1 
τI 

톰톨뼈 혜를約올 

存在할 수 

훌훌集하여 

1919.2 

시 컴 • 

:if-~]主製 • 抽 • '훨감휩3 

支持흘 

政府가 

활.홉. 흙、進的멜 

純.逃

負캘와 i;rt휩加칠 껴혔으며 

-22-

1920 年.까지의 

있었원. 

;e文化

’‘ (Jj ~나스 

反를이 

決識:딸올 

춰어하고-

外E획公혐훌찰 

’셰베르ν 논 

단행댔으나 솔階홈띄 

1918 年외 

政펌i펀뿔;j뜰 

|日支맴i: J렐윤 

9 個빼꾀 

카혹력이 

熟力뜰 

æ力으-룩 

흩찍 했 .요 t+;"I 활으| 

랜 . 이활-훨業괄. 

며활^I 첼수 

近"kJj뽑.P3關외 

, • . , . 
’ 

fiX.長

하는’ 첫쏠 

카혹릭훨首 

29) 어i 

없 , 훨잠켜i 

댄j뾰龍業이 

*1 육환;운: 

主랬하여 

프랑스가 

되어 

이
 

，
역
 

만
 
하
 

서
 

訴

에
 

呼

大軟짧 

카료.릭훨외 

새首相 

X많~으| 

이룰외 

- - ’ --,'- • 

.s;. 

거l 

o 

。

o 

o 

o 

0 

o 

타} 

• 



.ν 칼알 , 바우고인 ι 이 首相이 됨 • 

o *-슷하숙的 離뾰으~ IJ 바우고인 ν 대씌l ν 빠이베르*가 再

훌￡揚하고 이어 ~j ν 앤l 캘르 베르트 돌푸스 ι 가 홉·相이 

.되었으냐 천;씁월;과의 반폭챔大， 뀔l障외 *홉휩 i 政뭘;各~의 

원立 홉빼. 헛플럭9-) ~몇훨훨t握 (1933.1) 둠으혹 훨地利 

內에도냐치스가 ，좀、밸. 
- -

o ν·흩프스 ν 는 X뾰載·政펌플· F깥立하여 냐:il 스훌 뿔Ef.. 그 
. 

首蘭올 抱藥 , 이어| 잊휠월쓴 ι 둡프스 ν 훌훌梅어| 배한 훌뭘f훌 

惜홈훌 j응 알프스에 기판송과 탱크 홉$훌훌훌 t홈빼~ .. 륨훌*훌훌훌備 

뭘월1~ 
’ 

o 냐치스7~ ν 혈 벤베 르그 ’武앓똘件 ( 1 93 3 .. 3)’폴 얼 .R.켜 

抽 • ~!合휘S을 主張. 흙地커i1j는 伊太종U 와 함가려 와요l 圖갖 

률 훌휠化시킴 • 

。 ν 놓표 스 μ 는 抽 •. 핏合켜3옳 反힘 • la鼓율 롯1J~훨활 包훌훌 

하려했으냐 柱율뿔응.혔廳l훌훌 훌슐에쳐 離A뾰시켜 놓고， 
、 • 

/ 

냐치스는 地方을， 掌握
-

‘ . 

o ~뾰꿇 L.1-치 스으| 支援뜰 밭옴 흙地剩 냐:il 스와 카훌핵竟 

과의 반육윤 J#.!k되에 ] 934 年 7 月 25 日 냐:il 스는 놓프·스 

首相율 暗훌훌사컴·‘" .. -놓프스훌 이어 카흩렉흙외 슈슈니크 

7~ 首相이 되어 3 年뼈 홈推 •. 
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다 • 띨家消활과 a벌sr.運훌m 
“ -

‘ 
l ’ · 

‘ f , " 

” 흩l 훌훌혐滅 

7~) 抽 • 훨 총約빼톰홈띈 
“ 

· 

샤
 
V· 

o 伊太利는 制.遊 나;jl 소플 

울 織趙 I 縮結 쫓現 

。 榮約외 pj 容 : g벌速 o! 與地利의 X발立쓸 힐필훌침. ~협互內政 

支持하면서 狼 ，흰k‘총約의 縮뿜i 

不T행. 없立의 훌휠盤에써 

냐l 횟 툴·러 외 횟地利 合供홈't'U 

iffijl꾀뭘덤係 흩훌붉1 첼‘동 • 

。 1936.2.12 헛틀려는 환地剩에게 냐7.1 훨훨의 顆放，

ν 자이스 잉크마르트 ν 촬 J1~뼈에 任옮·훨 것둡 611固項외 

뿔처t뽕1午울 훌불示랬으나 ‘잉크마르트?률 法빼에 ff命하는 

떼 그챔 

。 1936'.2.15 헛툴러외 置後通廠으혹 ν 잉크따르트ν 는 內

相에 • 그리고 나;jl 스系 3AOj 入國하게 되어 抽훌 및 

나치 스의 활훌훌쏠 蘇止하는 훌훌篇뼈j定 

。 ‘슈수너크l는 챙냥地利외 댈툴;投棄i갚 (1936.3.13) 나치스훨외 
- ‘ t 

排除훌 훌t~희. 도쳐에 서 철훨훌反처 나흥|스 i훌훌l 展關. *잉크따르트? 
., 

~~셈윤 이 률 f훌훌훨 
.--~‘ 

o 횟폴려외 第 1 i훌熾 (36.3.ll) :首相 ’슈츄녀크맺| 활任 

-
*잉크마르딛흩 首빼에 任빼. 內휩훌 2/3 훌 나치스뿔員 

.으혹 훨것 • J!Il훌에 t 빼풍인 뿔빼利9.1 나치스훨룸의 

혹i 隊훌 爛E펙토-륙할것 둠울 훨求하면써 ‘횟률렉”는 ‘슈슈녀크? 
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에껴l 댈흩.批훌툴 마1止훨것과 1 I훌뼈內에 이遇熾에 대한 

回홈을 꿇求. 

。 11 슈슈녀크 M 는 葉댈i 伊太剩，표랑스획 훌훌旅울 依훌뭘했으 

냐 失 mc ν 슈슈\..1 크 ν 는 혹풀後i훨熾 10 分을 남져놓고 숲 

냉民어i 케 μ 훨‘地利^ 同 R핸‘애 t 횟 졸려 앓홈 운 지 듬 나흘 

휩;i펀하여 댈民훨훨훌외 포기와 냐의 활漸을 홉물求하여 왔 

다. 만약 10 分 이내에 내카 이흘 承請하지 않는다면 

j벌꿇설홉￡윤 훨;ttg利에 홉m션해 훤-갯 。| 마 • 流血과· 짧據촬 

免·하기 위하여 냐는 辯斷율 풀흙하었마. 빼이 여 

#훌쉴낀 ~Ij촬 數훌뿔하소써 ν 하고 마~) 박 演誌쏠- 남긴채 나;ll 스 

에게 藍禁되고 그날밤 g핍훨훨윤 #활 jtk利 優入

마l 훨설地利의 供合 (1936.3.12) 

。 횟풀려 는 렌쓰시에 나타냐 훨地~U 함合옳 宣布하고 

1936.3.13 法令으로 힘월地利 供合親I~ • 

。 1938.4.10 댈民授훌로 廳훨^ 99 % .훨빼利^ 90% 외 

활많，으로 훨탓쳐화利는 양휠適에 vt-合 J 完T

。 훨地利는 東휘3 외 흙01 라는 名縣o} 수어지 고 도니·우 및 

발펴| 行政E첼이라고 밟縣펌 • ~별훌이 直接~폐훌한 抽훌 

A이 行政을 훨뀔. 
,. 
‘• . ,'. ’ " , 

。 細훌외 슴供훨몇홉에 反純 • 趣地利훌l 細立훌 11 .9.혹 훌흩 
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X뿔 "5L 1>>':數1

共흩t핸외 

2) 

1 • 400 奈名냐치스는 믿홈훌훌， 共훌:힐;이 主펙훌樞윤 

흙·動 

없~rr:.월훨훨i) 외 

7t) 

o 

亡굶f폼動j 빼*聯에서 

，빠퓨u 

표플레녀히둡판 

1t훨훨;합올i 

요.한 

으| 

共첼한指행컬훌 

혔훌후훨」훌훌플쓴 님 l 콧한. 

組聯， 꾀로 自 由홉훌훌촬 

훨홈‘ 후방쓸 

11 프.란즈 

누개의 훨地利 

械力하면서 狼훨훨외 

흠너 ’ ·뜰. 

展開

1944 年 6 月 ‘ 

。

• . . . 

-듀고슬라비 아에써 

0 

케릴라와 

님 ~I 。
흔:-vl τ-05 라고 타j 民융훌뚫와 훨횟地利 活활)J .: 臨時

훌훌훌단훌훌의 

非共흩할차외 내
 

X벌 ~iJ옳" 共흩를효월 指 i훨棒~.훌 훌월失 

指向하던 左~

닥대 • 活훨j도 

뀔j 뼈훌훌 f훌 훌t출主훌훌훌들띄 뺀퉁r.u路振을 

마} 

/\‘빼i (ìl 老훨;~ 죽거냐 틴빼이 

o 

。 ft困

동·댔 됨. 갖지 t해政府;훌-X뽀표」 i양훨j 中 

*핀否 L:t슴을 마~f박 '. 首뼈도 ι 슈슈너크’ 

라} 

分훌불 *룹렐훌흙울의 있믹i 맺훌뀔희어| 

o 

確固*￥來에 그외 聯t잠택뼈IJ 이 *됩導훔냐 4셋地利외 

o 

대해 

오츰 方向울 힌-

。

↑뾰A 主훌훨 
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2 .主禮回複 i뼈￥풀 

가. 聯合댈외 投훌u 

1 ) 1943 • 1 1 • 1 뚫，훌，衝 3 휩외 모스크바 宣롬:냐치抽進외 

휠월地利 供合윤 無썼 (Null and' Vo id)~' 홉 由롭고 狼그뇨的인 

‘ Free and lndependent) 훨地利외 판}獲쓸 約束

2) 終職과 모스쿄바 協，Æ

7~) 1945.3. 값聯훨 司令’홈운 모스크바 宣름외 隨行울 約束

냐) 戰後 4 i固뀔의 횡차파U利 古울될管훌뿔는 暫定的인 錯흩활i흐 흩결、~되 

었고 第 1 ~. 第 2 (X으| 古備管理 協I~료도 모스크바 효폼올 

再確뚫. 
.... 

다) 職合댈윤 휠빠地利와외 총約윷 3fZ和榮約이 아니라 벌象총約으 

jξ 縮結

3) 臨時政府樹立

가) 1945 .4 .• 13 隊聯뿔이 위인율 古題하자 ν 카알헨너 ν 가 거느 

리는 拉쓸훨 .A民훨 및 共흩뜰훨외 훨빼카히J 톰홉時政府樹立 및 

抽立똘륨 ( 4. 27 ) 

냐} 臨흩政府는 1920.10.1 制휠훤 훌홉의 뼈力1희월율 훌롬 

I￥聯윤 이흩 쳐k홈힐 (4 •. 29 ) 훌. 훌. c(l‘폼 이에 봐.료~I 않융. 

다) 1945.5.1 활뼈利 顧훌政府는 共흩햄의 反혐에도 不拖하고 

20 年외 훌홉대신 1 9 27,.-. I 0 • 7 에 條正펀 혐휠法율 f훌括決훌훌 
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4) 聯솜핍외 ，薦理

가} 빨끓:요| 降~(45.5.7) 으혹 英.美，활，{.L. 4 個밸외 統帥權

이 훨;~地利률 管활 

나l 핑첼，利의 古願管理에 대해서는 1945 .. 7 .4 第 I 次 빼1定으보 

플↓地利는 批￥밑에서 分홉흩 g없 TL됨 • 

다} 戰· 合댈 古鎬흉iP| 配置는 1945.7.9 으 4 個댈 휩1똥어I ø船

。 11 우i 인 ν m촬 除外히·고는 4 ↑뚫;핍에 으!해 分홉Ut늠領 

o ν 우|인 ι 市는 5 個E 도 分웹되어 그좋 4 個던는 分劇

古훨당 ;第 5~인 mVj 中心홉h는 흙l릅j 古領

o 聯·合달킥 팔훌슐외 指令.물 훨地利7~ i훌 行하지 않을때 는 

각자의 古짧 E域에서 ‘ 抽自å".J .2_-보 執行.

냐. 第 I 次 古흉i 없定下의 地位

1 ) 第 1 ?X 古훨管f뀔 &{J~효 (1945.7.4) 윤 狼進외 降~~ζ~ ~뾰遭 

콰는 별 도화 좌사웰利에 대 해 빼·효을 絲·結

2) 이 協!힐에 의해 廳合냄 향빼5젠 월‘휠휠.委훌훌율 (Al1ied Comm1ssion 

for Austria) 創훨 

3) 훨빼i利 뽑훌훌委員율 組織
‘.’ ‘ ‘ t “ -

가} 秘合뼈 훨휠훌훌율 (Al~1ed Counc 11) : 혈 , 英 • {L.. , 값품 4 個댈 

;政府가 ff:命하는 ，홉司令?콤.으혹 構~되 며 훨ié 빼*'J풀理요l 最高

械蘭. '. 
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。 每10 日마닥 또는 활릎충 1^ 으| 훌훌훨·에 따라 채획돼며 

決훌훌는 全월 - 致뼈~， t土씁는 순벤 쩌l 

。 理훌훌 율는 씁뚫훌훌이 그 블외 政府j승부터 받운 指令에 

따라 가장 童훨한 .훤훌. 政治. 經뽑的 를't劉과 其他 숲 

#j흐써 앓地利에 수는 힘i題에 대해 活勳하며 그에 대 

한 決똥， 古顧地城에 대한 行動範-에 대한 擔廣롤 保

障.

나} 執，行委훌훌율 (E효ecutive Committeu) 

'0' .:各畵 司令官 외 代뚫혹 辦þl

o 聯合댈 理훌혈의 決~뿔펼의 執行올 保障하고 聯合볍 

‘활地利 쫓합활외 各 홉Þ tl멈외 活훨1을 훌빼훌훌하며 또한 聯

合툴회 훨짧활에처 *홉￡훌펀 모윤 R훌j 題뜰 樓討

다I 활훌훌홉{) ( t he s t a.f':f s ) 

o 美 , 英 • 11 , 廳 41固圖이 各各 指名하는 A훌훌으혹 構l&

o . 홉홈품i하1 홉格으로 活훨l 하맥 聯合법 理훌훌월에서 移훌되어 

높 決~율 ‘執行함. 

"’ 

4) 職i음，휩 훨빼利 훌흥활율외 任務
’ -

7샤 1945.6.5 缺훌외 散~t어l 판한 훌言외 各옮훨에 있는 

#뻐 t뼈훌U에 대 한 部分을 保鷹하는것 • 

냐} 聽훌로부터 훨엔빼利외 分빼훌훌 훌등짧하는것 • 

닥} 며龍한뿔 .早速흩| 싶地利 中央훨府흩 樹立하는 것 • 

’래 법 由혹히 選出펀 ;.!地利 政 R￥의 樹立율 위 해 뿔偏하는 것 • 
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、

마) 與地利외 行훨율 完숲를| 確佛키 휘빼척당한 모든 推置촬 휘하는 

것 • 

바} 趣地利 中央‘政府7t 創꿇되기 前까지외 政府훌훌能율 훌行하는 

것 • ';", 

’‘- 사l 將別한"";.~J 홈團，孫률 갖는 聯合댈 政府와요l 必、要한 連絡윤 

이 들 聯·음.園 政府.$+ 職!合댈 뀔!톨활왈가 共 I헨-요혹 훌않立한 畢

, .. 뭘훌{更劃이 훈딛:뿔함. 

5) 뺏地利 臨時政府1훨j 立 

가} 換地~U 臨톨폼政府는 ν 위 인 * 뼈落 (45.4.13) 直後 훌휠聯의 保

‘ ‘· ’ 
뚫下에 f土씁훨; ‘亮首 카알 레너傳士롤 首?뀔표으..si 흩:}-여 *f융 

、 、-

훨.^民훨. 共흩릎환이 훌황拖하여 樹立.

나) 훨7.~ 聯·윤 훨옐 뼈ÿ~U 臨時政府외 權限 훨大룰 훌훌훌훌 

다} 01 어| 美，英훌운 1945. 8 1/ 위 인 ι/ 어l λ훌훌하여 1945.9.11 

最初외 聯·合댐 理훌훌율 開4崔
“ • '" . 

라) 훨地利 톰홉빼|줌훌훌뚫가 용헤健되어 1945.9.24-9.26 새~운 훨$ 

켜~E뀔첼 훼훌æl율 훌훌활했으냐 中央政府는 未樹立
i 1.. ’ ..... ·‘ · ‘ 

‘ · 

마) 이 율끓·結뿔 ν 해 너 1/ 政府는 都分的 iJl:造後 훨횟地~j 홈홉時 

政府j료 4 個댈의 鎭탬힘j 承홉앓율 얻옴. (1945.10.2이 

6) 훌地利 顧時政府외 權限 훨E大 

7샤 훨地利 臨時政府는 훨빼利 훌훌高搬關-聯合 E뀔 理훌쓸-외 指

導와 統뿜j下에 써 그 #홉能율 行활 • 各홉B뼈L에 대 한 홈制는 

聯合댈 훨.地利 훌훌훌활외 搬.촬 홈해 行활. 얼갱 한 政府

-30-

f ~.:，" i :ι .', . , , 



홈홉能윤 聯合 E댈理훌슐에 톰g 保훨 것이며 이에 대해서는 首

相이 通훌Q-훌 받옴 • 

나) 뿔빼利 顧時政}탐는 1945.12.31.이내에 可能한限 早速히 

自 由끓훌훌외 훌훌施톨條健 받음. 

닥) 與地利 臨時政府는 훨빼利 숲域에 適用휠 法율 홈IjÆ활 

#홉많율 갖 임. 다만 떼法윤 어먼 다릎 法律에 외해 

훨地利 숲城에 適用되는.것이 아낼때에는 맨처 聯合圖.

理뀔바활외 承홉철쏠 - 밭아야 하며 옮;짧v 쳐U 웰에 서 施行되 는 

다릎 法쏠 制限하는 컷이 아녀어야 합. 

라) 蘇·聯운 縣漸i置司令홈파 활地利 首~과의 훨;輪交趣 짧式 

(1945.10.20 ， 10.24) 으혹 趣地利와의 外홀ë~힐係、植i立 

마} 뿔地:f~ 統、뚫훌훌 (45.11.25) 結果 A률첼으"레요풀드피률’ 

傳士률 홉班으.품 하는 빼ili P3蘭 (12.18) 뼈立. 카알메녀는 

大훌t顧에 훌t 1:f: ( 1 2 • 20) 

바l 홈政府는 戰‘合틸희 숲빼외 承홉싫을 발였요나 (1946.1.5) 聯

合띨외 古顧管훌는 그 t후뿔土 푼 훌化가 없 없 옵. 

마. 第 2 次 古願管.理 施Æt외 뼈앨位 F 

n 第 2 lX 홉b~료 *뼈?結 背貴

가l 聯·合圖윤 第 1~ 古훨훨管理 홈훌~외 第 14 총외 規:.~에 따 

라 벌 개 圖定인 第 2 없 6훨휠뺨.理 홉L~율 縮홈홉 

냐} 同힘I~는 趣地利 뼈훨 !훌홉繼톨혐외 存在훌 켠채로 하고 
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있지만 밸빼利 끝며훌戰빼윤 圖빼的으-~ 聯·合흩펙 훨횟地껴세j 활훌훌월 

외 指 示에 服徒-'-혹 훌定 • 
. 

• :Jl1JÆ 第 I 총 I 頭 : 활地利훨府; 및 t 奉下松뱉는 뼈，;合E훨 훨地~t 

훌쓴훌훌줄줄 j료 부터 밭는 指示출 활拖힐것. 당T~료 의 薰흘+웰훌 項

에 대해써는 활地훤j政府가 그 下홉(~ 厭받J 01 냐 聯合E뀔 

與:t&利 훌훌꽃활 의 흰훌 훌5에 의 한 뿔 前 f핫 ‘훨:흘: 훌함 • 

2) 짧l죄‘ i 훌양J地利 쩔찬훌홉활외 構 RX

가) 4 'iJ달페이 씁各 任命하는 4 名의 홉훌훌辯務-官과 
... 

나) 4 名외 홉짧辦務官촬 各各 代훌훌·하는 한사활씩으혹 蕭成되는 

載行청흔훌훌율 및 
r . 

닥) 4 個핍이 各各 任$"하는 ‘、髮활部로 構/iX.'

.、 :-::'1 딩 

3) 應!i合틸펴 형地利 쫓륨융왜 뭘훌환E 

가) 이 율외 흙동윤 솔훌-훌ic. 참씁는 願훌船，. 聯合낼 理필활쓸는 

厭存 4 輕댈 1훌헛훨劃이 홉等辯짧t팍뚜보 代置되 어 蕭成

냐} 짧훌上요혹는 -뿔政에써 民政 ii-j효 減i뚫되었으나 훌司令官。l 

줌휠측폴홉웰훌%힘’으 j료 任命필수 있었으묘로 古훨셔管理외 훌륭훌가 홍 

한것윤 아님 • ‘‘ J 1 

다l 4M랩 R홉훌훌辯꿇官훌l 代홉에 외해 훌A行쫓ïl융가 構 ftJ，되고 
.~ .. 

훌동홉흉휩j 률 흩덩置했 닥는 것 풍는 훌1 l)t 古훨管理下에 써 외 빼m:와 
‘ . . 

同-함. 

’ -‘ 
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4) 職·감냄 IL굉:t&利 흩쓴휩.씁의 짧l혐닫 
.~ .. ~ ’ 

7바 훨i&휴ij 숲홉에 핀·한 問뚫는 웰i 合될희 뀔필훌흩율 훨k行훌훌용 도 
’X 끼꺼까 

는 활蘇홉P에 왜해 制음홉| 률i地利 훌등 .. 활왜 *풀훌겉율 行便합. 

나l 各 홈훌플編훌훌혈-윤 팀 낼외 활웰휠쳐i!훨I(~에써 聯合틸뀔 황地利 쫓 
‘. 

홈활외 훌f료. 황혜l~U 中폈政팎에 대 한 指令외 훌훌빼훌 確保

해야 하며 활~利 地1:11웰*활외 自治홉;能이 漸·合圖 뿔빼利 

훌등훌훌쓸외 願혐훌어l 違背되7.i 않도폭 確保해야 함. l 第 2 총 2 ， 

I원 ) 

‘다) 聯츰圖 핏빼利 훌훌핏훨는 原創的.뜨료.- 앓뼈4利政府 또는 其他

훌뀔한 훨4地利 뀔局울 폼혜 括훨l 하는버， . 마훌왜 흙빠가 있i융i 
--

’‘, .-
‘-

• fij빼 ‘ ‘ 
-
-j ‘ --

. -~ 
‘, ' .. ' -‘ .. 

’ , ‘ 、1 ‘ 

法과- 활序;활 維持하껴 폴훨빼는 그것울 
‘ --‘ 

, ., 
’ 
훨F合흩회 렐t 뼈lL ~J 훌뜯훌i융의 #홉뺨율 훌行하 

1 • 활地폐 궐局이 
’ ~ 

維持함. 

2 • 활地~j 뀔局이 

지 않울빼는 自身어 이것 율 훨行함. 
· \ 

3 • 聯合댈 훌~i뾰 *j 훌훌활는 흩接的인 f홉置률 끓훌빼 다옴씌· i 

같는 텀的풀 훌l1J， 합. 

7~ .. 훌밸化‘ 防止와 훌훌를聊뚫 l 훌훌훌 • 훌훌품 , 훌훌훌 技術 및 

、 *확걷흙的 힐월훌톰훌斷 ) 
-

--」
」’ 

r 

」

’ • --
、

냐 • 횟빼利 훌在 輸읍圖 를i톨J.I 뿜훌와 安숲뿔J鷹‘C 곽윷위 

훨훌的i 맺i뿔활; "，;훌行하는 것 • ‘ --

.‘ l 

. l i 
---

?· 짧율탤센， 붓薰꺼l' 대한 k 保훨! 뀔覆 했했연 t ;精빠 

-33-
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‘* 

a다分 

힘톨휠힘~{ 빼화ÃI 制~펄 旅行統制 ;뽑fk7t 

財흩외 

自身외 

라.狼適 

마.휠地利 

휠훌훌. 邊補，링|導(第 2 옮， 戰ãB훔외 

월;理 

據索하는 

出入냄 

바 • 짧ji合댈이 

에외 

第 5 象}

판한 

~쯤으l 

뿔握에 

各총項 

훌훌 R훨權能 

委員율의 

~戰宣룸 ( ~벌훌의 

政府宣言. 베트럼圖~. 1945.6.5) 의 

미
 흐
 

任훌쯤 

散戰

황헛힐!3~U 聯‘合댈 

힐fG훌외 

4 個훨| 

5) 

가) 

X벌立 換地利외 完成시키고 分빼홉흘 

確f몫하는것 • 

換地利의 

훌훌維를 

휩훌 f효時까 輩終的인 

F뚫保하는 ·것 • 

필희境외 

훌重로록 

그-

필회혼활홈뚫을 

려
1
 

하
 

持
. 
의
 

維
. 

時뀔
 

부터외 

f팡숲을 와
 

혹
 、
離

*
웰
 

빼
A
 

ilv 

냐} 

的

M q..l 
~ 빠훌풀￥ 行政.뿔固한 能훌的인 하여픔 

1937.12.31 ,;;{I 

民主的인 훌훌·솔하고 훌휠職률 fk序에 法과 

政R￥i료 

*顧.

활i최꾀 ~J 아} 

提훌h하는 再創遺톡륙 

政的

히
 .
τ
 

速早可能한限 

것 • 

援助하며 政R￥흩 훌뿔켈~~U 끓헬出펀 

댈民生活을 

自由로히 

하는껏. 월벌하도톡 볕훌理 E뀔뭘바률 趣地利외 

라l 

훌k育， 빼觀上외 위해 훌훌殺하기 자휘훌 이데활혹기외 aH 

1를年에 훌훌保하려 ‘ 훌훌地利외 導λ율 픔f 뿔~Ij외 

나~I 

$톰進的. 長期的

( 以上 3 옳 ) 훌훌吹하는것 鳳則울 民主
“ . 

쫓훌훌융는 
..;~한. “ 

廣存制限외 搬홉톨롤 

대혜 

훌빼tHI利 행P合E훨 

판한 

위해 

훨훌훨b에 

*홉限휴흩f뭘률 

個A. 團品.貨柳의 

政府외 혼뚫地利 

흩희內외 

빠} 

:;:.J 
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確保하는것 • 
... “ -“ 

‘ 
. ‘ 

---‘ 
•• -

--‘ 
‘ 

--

사) 뺑빼~Ij 政府는 텀웹秘. r뀔境:에 판한 行取梅關율 組織활 수 

있￡며 聯잠댐 햇地利 칭츠칩휠는 模地利의 g휠鏡. 族行 탬束 

에 판해 훨地利 機!훌l에 移홈하기 위해 可能호얘톨 早速히 

f살훌훌촬 취 하는것 (짧 4 렐) 

C애 환원地利의 中央. 빼方으立法錯置 또는 行政行흙에 대해져 

는 언제든·지 不훨짧을 適告하고 짧消하며 繼正외 ~I 시률 

할수· 있읍. 

자) 趣地利 政府.기· 圖隱짧i‘;감 씁흡밸이 01-닌 냐라와 外률(0원孫 

및 짧펼흘뭘월係뜰 맺을며|는 짧F合흩돼 理훌훌쓸의 훌前 承홉잖 훌향得 -

이 必要(第 7 뽕) 

차} 民政뿔項응 *위 인 ν시 自治政府癡團에 移훨‘될때까지 聯슴軍 

童司令部가 聯合뀔혁 與地利 훌를員용외 훌格으로 활쉰훌훌짧훨k 

하 지~. 2ψ; 古짧텔:理 協톨의 法的훌￥{面 

7샤 第 3 폐에 制|싹을 가하는- 畢純한 E펴際集約이라기 ‘ 보마는 戰-

&하E휠이 歐戰E핵에 대한 古領賢활::;3펀의 性格.

냐l 햇빼利 測으료부터 抗議를 밭Ã\ 않 고 感 謝찰 받았 마는 점 

에서 뀔l 隱法의 破힘훌가 아녀 하는 하나혹1 : 월正뿔를 훌훌示 

다} 節·次에 있어저는바확 횟빼~U허l ’ 樞Ij~파풀 가하는 것이냐 숲 

t本的으로는· 聽進을 웰i 地*'J로」 부터 分離시 켜 횡앉빼利핍 외 細
. ’ .. 

立的 ;序在와 保:全윷 維持하려는 性格 • 

. - 35. M -‘ 



l' 

t휠 t ‘ 回
ι
 

3 • 主 樞• 

-- 、‘--
. 

‘ 

i 
--’ 

’ 

費用꾀· 莫大한 

’ 

-古願으i-9 年f펴의 

#• :tR , •• • 

摩활파 

*휩*띈 

이
키
 

획
 

」
많
 

……---F 칙
끼
 

，

ι“
 

내
댄
 

7I 

K랫
 

7r • 댄愁활約~J 

인한 71') 

펄 rt!: 없이도 經플학援뭘j 直 j훨H션연l 를뜯 E섹의 고
 

하
 
늄

-
E
 

杓

휩
 

不

&m 

한‘ k.허 i 도 

2 大政兌不狗하고 

f첼與 

古딸쉰‘첼;~벌下에 

‘걱 폐 

나) 1필섣~:J 어f 

統治흘 

펌、治넙펀力을 世·휴에; 홈휠示 

찮微하 精;~뿌에 

1있 gj 음에도 

民主초훌훌 通해 의한 

으i 파t 

타lìi 포때‘府에 

共혈같훨;을 훌f Jt1하면써 도 古뚫i홉1 이 짧;i뼈l 달하논 

完숲힌· 

.約 4 乃-名에 

, .il 

않확읍. 갖-^I 용슨펼的으j료 

다I 

開{崔19'54 年初에 

’ . 

결’、~.~댐 , 英댐 g 프랑스 i 蘇辦이 활j;!:)i· 여 

↑벌~ 쉴迷 

7티 

2) 

밸.立的 엄由롭고 無했化하고 휠월地利 供合을 의한 *냈 3전t 어| 나) 

*휩結폴 E뀔豪쩔約 위한 再建꼴 #쳐E 빼‘ ~IJ 인 줄슷훌훌 • 위한 

反따、 환월地利의 主張과 빼i聯의 다l 

主張蘇펙햄i 의 

없고 생각할수 

p9容

X벌速圖j題와 分離하여 행~~후U~펀題는 

o 

X뽀遊과 한다면 封홉뭘되기만 .可能性이 供合외 缺，훨 

부터 휠용地利j효 륙훌斷 7t 41흩iE휠외 

-36-
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據~할 수 있옴. 

- 짧地利는 ι 헛플러 ν X벌훌과 싸워 훨학빼利플 톰￥ 1/J. 한 

麗-댐을- 대상으t로 하는 화훌的 結盟이 나 同盟의 不

縮結을 約束하|야 함. 

~활 , 英 ,{L‘ i 쉰 41멘델도 똑-같이 이 集 뼈:율·낯· 훌施 할 것 • 

- 혈地‘利問題외 ￡깜j: ’한 解決·원 위해 ~l 체없이 4 個댈 

융듬활흘 劃↑싫하여 j핏싫~FJj 환j ? 펀i논:tiÞ.利 E핵훌훌約 聞題톨 

월홉릅혈할것 , 

o 蘇職의 없遊과의 땐:台홉힘i에 다l 하여 W 레오폴트 피플* 

훨4地利~相운 冷笑달 랬으냐 홉풍後외 양보를 하여 1955. 

6.30.까지 ’ 4 個휩 첼愁는 휠地利에 쫓훌留해 도‘ 렇다는 案

’‘ 
올 提示.

o ν 레오폴드 피글 ν 의 螢累에 대하여 물혹토표는 反혐 

3) /;..Î..스크바 ν 훨훨 詢印

가} ν 베환련’슐찮에서는 핍家짧約에 판한 아우폐 - 롯썼도 얻 ~I 

풋하게 되자 ν 폴타우스 리아프 ·협1쉽윤 띨家총約 縮結올 ! 

위한 活離한 努力陳훈 

냐.) 1955.4.12깐 1 5.뼈에 모스크바에처 빼댈 代表間에 홉&商을 

推進하여 4. 1 5. ν 모스크바 ν 훨환샤 聽印.

’ , 
‘ 
, 

마} 첼활 ri 容/

o 第 I 해는 훨地뼈에써 蘇戰에 대한 約東이고 第 2 都는 

蘇聯{則에서 훤地利에 대 한 約東외 ·形願률 맹하고 있옴. 
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. … ----
-

‘ ‘ 
-
---j 

--‘ 

中立괄 - 7j(久히 m態의 있는 維持되고 

餘~ 1 部

스위스에서 

。

첼;認올 J얻 

까 

따확 J ~ j 

쫓行 

핑사 t랜，利 l페家 가 採혈굿 학t 

우|해 必、휠·한 모듣 錯樹촬 J 를흙究 

딛혜家榮約의 縮結後 따時 o} 宣칩.삼 :’-拖i 켜5 織法에 

宣릅·에 대한 [헨家的 

.'~. 71 

. ‘ 
-.",1 .0 

‘ ‘ --

4 太터희워 4꽉~ oo:r~ 머， i 대 한 

--

批推.

젤地利區J 0행土의 不可 헬 많 

保障을 歡迎할 것. 

그려한 保障을 4 大댈에 훌請할것a ------‘ 
‘ 

、
. 

• 
、‘ • --

-----

中立에. 판한 솔’言이 ‘ of후어컸:을「빼 이껏율 

第 2 部

평地利의 

。

4 大핍외 

꽉JJ[) 첼 것 임 • 

-

e한숲떠: .. o~ 한 不可홉과 

것임 9 

훤L; 빼!후U틸페鎭土외’ 

承홉싫할 

하주-:-) 어| 모멜후 保障 O( 스위소률 : 

E웬 쳤날A;? 約 • _l. 

밟~f崔되 ，~ i 훨‘豪 1 
大↑평級-씁迷7~ 1 9 55 • 5 • 1.- 1 3. μ 우|인 ν 市에서 

4! 

7~) 

-方고 •. j료 j 꽉 j고 홉빼훌훌한後 內容을 

4 個흩l을 他方으로- 하여 

再建에 관한 툴희寂흙約 óOl 

E훤態쓸양約에 의 하여 평地利 古領

#휠地좋U 民主的
OOJ 
x 

~地利들 

얼
 

立

냐
”
 

狼
“ 

월
 

ra 

柔約案의 

라- -i 

t縮結

管훨에 판한 第 2 lÃ.! 細~

의 

나) 

解除.10 年만에 古願管理7~외한 

-38 -

첼力을 
l 
喪失 • 聯·合틸회에 。
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훨빼利는 主樞的 웰立 民主園으로 再樹.立.

다) E팩홍총約 自傳에는 훨地利외 7k世中立에 관한 親，定이 없고 

μ 오스크바* 훨홈와 g명聯있는 것으.룩는 聯合필회외 휠~地利 

再建承홉싫 ( 훌 1 왔 } 과 狼 SL 및 顧土 않 숲에 대 한 훨重 

( 第 2 총 l 빛 狼 .휠 供合외 蔡止 훌훌섣임 • 

* 더폐家즐흠원1 훨륨 ( 빼x 및 9章 38 第효 ‘ 構取， ) 

o ð!벌뚫과의 헨슴藥止(第 4 榮) 

o ~하地利는 /κ樞외 f봉障. 뿔드E훌I治외 珠障 그러 고 서、數昆 

族외 棒利保훌훌외 훌훌훌활훌 톨훨 (第 6.7.8 혔 l 

o 양地利는 1945.5.1. 이래 뼈j定판 냐，jl 스외 f훌훌補홉율 

텀的으혹 하는 自흩l 法律외 維持存歡에 판한 1949. 

4'.3.의 ’ 평地폐 홉律울 雄麗5훌持 해야 함 (10 흙 ) 

。. 抽훌첼. 狼훌훌르홈. 훨훌훨훌r 외 戰켈하聊훌훌외 훌造蔡止 

(훌훌 13 뽕 .14 옮 l 

o 抽훨 포는 日本 꿇홈1" 외 民뼈훨뿔戰외 構훌. 훨遭률 蔡

止(第 16 흙 l 

o 훌훌예| 판한 2t 총훨윤 활地~J와 同盟 및 聯合E웰뼈외 

율톰훌에 외해 숲面的 로는 椰分的민 활iE이 있율 빼까 

지 혹윤 활빼험j외 많톨훌훌훌加λ쏠 휠빼훤l와 安숲保障 

理훌용외 율홉를7~ 있풀 빼 빠~I 有빼합 ( 훌훌 11 뿔 ’ 
@ 황빼利 뼈훌 ‘홈，.외 확훌~ 훌훌훌에 대혜 規定 ( 第 18 

9 횡뼈利 $빠월훌에 써 월훨훌과 싸폴 혹훌홉의 it뼈에 대 한 

-.-



훌홉地률 戰월환 聯合E꾀외 있는 휠뼈힘폐內에 

했‘Æ( 第”총) 

古월닙管뀔에 

훌훨흙의 維持할 保휴: 

떠불어 

훌훌훌하고 

;훌物과 

훨;地利 1945.6.28.외 

~.~地利 7t
• 

共 I司

古領!
f범械 | 

.鋼合圖훨훨失하고 췄I 力올 

함께 

協定운 

융눔勳와 集約외 o 

그리고 終7"함‘l 管활!.~헬홉둔쏠 

第 2 lX. 판한 

짧bÆ는 판한 머불어 · 古활1~域에 

μ위안!市 

織01f)7.完T 와 

司令홈B는 

ν 늦 JTI，(까又하며 9:0 日 內어l 흉홈찢b後: l휠節.童윤 짝등約 

훌흥의 

한마 환칩lt5(결순 ;늪 '"r 해 야 1955. f2"."31.以띄에 ’ 
·쉰·끄 

쉬도‘ 

4때
 는
 

휩
%
끼

h
 懶

( 

‘
換

0 대 E셉象색| 如{可한 

’ 

안됨 • X없!L權 해서하도 

딩由 貨物에 디LI 
;;a: 船쐐H 묘든틸패흉의 械行는 

( 第 626 총 ) 

。 ν 마뉴브 ι江 

(第 3 1 총) 

8 i'固짝순約융좀갖~~쩔 {\~한 μ 는 *便홈í'l&i 活動하는 

훌셈放 로히 

問題허| 모든 판한 解차/\어i 및 활‘.行 ’榮約의 

共同으로 o 

聯合댐을 및 I司盟펴 있어 잦활율함에 

月까지 

홉획i훌함 解훌굿을 및 助를 技쩌활H인인 

*햇地利政府와 

指짧와 代表 ν 하고 

대해 

훨行 외해 解흙되지 웃한 총約외 

便홈tiflt 代훨에 쫓託 

{ 第 34 총 } 

i할接的 인 ii-갖훗뚫에 

佳!I쩔훌i空 &십홈횡과 홉성聯하여 

또는 웰先維쏠 홉획」률해 ,(-1 는 

빼옐놀윤 i관한 또는 빼훌훌굿에 

o 

---_._-_.~ 

( 第 35 榮 } 

1 

1 

1 

‘ 

’ ’ ! 
, . 
‘ ‘ 

----

‘ 

’‘ 
-~ - .. ~ . . “ .. 

J 

--
“" .‘ 되 40-
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R ! 

“ 
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’, • “ 

κ 

。 훌썼!時期는 5 ’럼넓에 의 한 批훌이 終T한 1955.7.27. 

에 됨. (第 38 榮 I 順} . / 
~ .. 
“ 

“ .. 

나. 永世 中立化 ’ 
- ‘ ‘ i 

‘ ” 커〈世中立외 훌놀룹옳 

7냐 1"955.6.7. 헬地利 핍民술迷는 커〈世中立決짧 

냐) 1955.10.26. ’횟地 *lj 으| 中立에 판한 聯훨蠻法規定 M 에 의 

·해 永世中立이 f훌律·上 成立 1

* 樓地利中立에 판한 훤l휩3 훨홉法 親l 定외 內容(第 I 榮 l 項)

外홉ß에 대해 그 廳立쏠 永久허 維持하고 또 그 願土를 

不可뽑한 것~~ 하기 위하여 換地利는 담由훌J휠에 依활& 

하여 7k世中立올 홉픔함다~ ~훌地利는 그 냐J"$L율 홈휩이 
. 
i 

할수있는 

것이마. 

바 얼 쳐| 외 手뚫￡혹써 維持하며 또한 防衛활 

~ 

2) 永世中효.띄 援得 l ‘ > .• 1 
• -

가) 永世中立을 혐훌훌훌하는 것윤 를희~法」二의 뼈톨흙이고 -股的으룩 

7k t플中立윤 그것꼴 樞훌훌하는 E젤훌와 其他 틸폐豪외 合흩활에 

의해써.만 可能
、 ’ 

냐} 횟빼.利는 自덜획과 外쪼團係、에 있는 모든 外圖에 흩在하는 
‘ 

‘ ---‘ ‘ ‘ 
--… 

自랩외 外쭉樓뾰에 命令하여 績法觀l똥 內容올 i훌톰함과 同
‘ ’!‘ 

------‘ • ‘ ‘ 
、

F ‘ . 
. 
· 

H폼에 永世中立외 承혈、쏠 훌훌훌혐케 하여 . 1956. 4.후짜지 4 個

古領훨및 틸폐樓을- 接한 6 1固댐품 51 뼈댈외 承륨청을 훌훌得하껴 

7kt닫 中)L 이 iíi""&. 되 었 월" 
• 



I 
、 , 

4 • 樓地利 中 立의 特·性

가 • 樓빼利中立외 p9容

1 ) 스위스와 마찬가지후 앞으-j을 發生훨지도 I .1t.，흩 얼체외 戰춤에서 

中立**廳에 머둘 것 을 明示 · 

2) 모든 手뚫을 닥하여 그의 永.世마1立괄 維持 및 守홉혈할 것을 

宣룸. 그 外에도 壞빼利는 그의 中立을 훨隊의 힘으혹 守

雖해야 할 처;:tl • 이는 永世中立흩l뿐만 아녀회 어뻔 t持호한 

戰폴에 있 어 自#흐| 中立올 宣콤한 모듣 뱉!髮의 製務이기도 

함. 

3 ) 乎時에도- 어때한- 뚫훌I헤盟에도 거Q盟치 않올뿐만 ci}녀라 그 

했‘土위 에 外l폭|옥l 훌훌훌地훌· 許깜하지 않 쏠 것 을 親，Æ.

4) 그러 냐 이러 한 中立윤 흩l象;툴 拍束하나 ifQì個 市民윤 抱束치 

-않 옴. 個iA외 빼的， 政治的 自 由 特히 룸홉움과 出版의 自 由

는 흩l 홍외 *世中立에 외해쳐도 결쿄 髮製울 밤~I. 않음. 

永世中立운 理念的 훌훌械까지 는 내 포하 ;(1 않는다. 

냐. 與地利 中I논의 將性

Il 11( Jtlj的으로 ;kt플中3l.~훨윤 그 自林가 그 中立율 保離해내 71 

위하여 어멜 推置흩 휘해야 할 ~I 률 훌똥해야 합. 에컨베 

스위 스가 第 2~ 大戰뀔時 홈輪외 -方的인 願톰fJ효 戰총에 
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말려도는 철 막기 위해 룸輪에 혹종외 뼈j約율 가한것과 감 

윤 것 임 • 

2) 7k t플中立흩i 외 固際聯‘合 加入剛훌훌가 있옴. 스위스의 境遭에는 

西方民主圍훌에 의해써만 둘러짧여 있는만큼 固際觸·合 율훌훌 

固이 되지 않고도 .中立維持가 充分함. 힐혔地利는 外都에 훨 

씬 해 홉出되어 있는만픔 흩l除聯合에 力nλ하는 것이 그외 검 

由와 聽立을 위한 圖좋을 훨化하는데 도움이 되리라는 見解

률 所持，

3 ) 現在까지 趣‘地~IJ 輪土에 대 하여 保훌훌쏠 춘 나라는 하나도 

없 는 베다 安 숲 保 障 뿔 훌 율 도 갖b 뿔 的 인 鳳- 能 올 뚫 揮 하 ~I 

몰하고 있 으-므혹 4 大흩l 에 외 한 ~.↓휠利 願土외 保

숲과 不可홉性외 保障이 그밖외 햄方·뚫固에 요l 해서 

도 承짧휠것이 所뿔.됩. 

하 • 댈際搬構와의 a훌係 

” 園際聯合과오| 關係
7샤 오늘날에 와서 는 모든 흩i훌가 용 갖 手 뚫율 마 하여 優삐참밭윤 

홈률? 支援해야만 .뼈가 維持펀마고 하여 集Iit的 安숲뽑鷹왜 

홉홈念윤 中立외 農念과 빼立하지 훗하케 되어 있융. 

· 냐} 中立쓴 흩l 餘뭘하옴 훌훌 ~I 띤容과 而立되지 않는아는 것 이 

第 I 훌훌훌율 報告홉에 킹를뭘폐되었고 또한 모든 ‘활훌훌圖윤 固際

-43-
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‘ • ‘ 

聯홉외 요든 行훌lJ폴 支援하여 댈輕 nhi 合이 빼陽錯톰훌훌 뭘k 

하고 있는 챔해固에 聲助롤 삼가할 훌훨훌륭플 과하고 있옴 

(第 2 총 第 5 項)

닥} 그려 냐 威正中立윤 圖際聯융 훌훌흩~참파 I펴rL됨 • 

。 安全保;훌훌 훌훌율의 必훌잊한 훌할敬률 確 f뽕하~l 웃하여 決5E

을 내 를.j ~l 웃한 境過 ( 第 27 흙 • 劃 39 흙 ) 와 攻輝받윤 

[폐훌에 대해-援助외 빠告흩 받윤 f 境 i뽑 f 第 10 옮， 

웰~ 1 1 뚫}에도 中立에 머물수 있옴; ‘왜냐하면 모든 動

홉 7r' 훨的狗東力이 없기 해품업 • 
-

‘ 

。 安숲f훌훌훌"!.避훌훌쓸칸 요‘든 율員 I훨l율훨IJ員하는 것윤 아녀기 

‘ 혜 뭄에 ·‘패훌훌에서 ~~펀 나라는 뿌立"폴’ 宣름할 수도 있음. 

E애 향빼‘利는 1947- 이래 흩l 除聯合加λ 申請율 提환해요닥 1955. 

12. 14. 율員固이 되 없고 安술保障 理-홉 1융혹 4: 大 常任理훌훌 

뀔칠 { 쫓 , 漸 • 英 • -fk ) 윤 永世中立과 훨i際戰合 흘負흩i외 地位

는 兩立될수 있 닥고 確信했 고 ?또‘ 핏빼좋U71-' :;t:fJ Ë올· 훌反하게 

될지도 묘르는 拖置에 횡첼빼커허j 외 훌룡흩 결 쿄 훌훌훌훨'~l .않율 

것입율 公約하였옴. 

l:it} 模地利가 흩최際뭘빼合加λ올· 훌훌力한 理由

O 戰훌 解族되어 흩陽짧뼈훌台。u 再훌빼톰 、하었 ?율풀 E휠훌*뭘훨i 合 용훌훌 

훨l 이 됩으로써 홈훌示하는 것이 훌풀하며 포함 自圖~I 抽

立守훨에 도풀이 휠것으품 期待.

。 뺏地利 政府는 固際的 힘홈홈훌훌에서외 요흔 홉#훌에 있어 
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“ 

빠훌格히 客훌lé팅인 態흩E촬 維持하고 東흩률閒외 뿔훌훨울 훌훌 

~하해 활웹하는 中立뜰i훌룩저와 映뿔과 政홉올 提示할 

훌홈鏡가 있으며 훨씬 뎌 를 앓劃출 佳i麗훌훌台‘에써 할 

수 있으리라고 훌做 

o 鎭빼利와 갇윤 少흩j으호 Ai 는 모듣 新호훌훌固에 外갖 

및 훌홉훌홈원’홉 代쫓한‘출 ‘常훌l;..\l 헬 理由7~ 없는더| 圖振聯合

윤 보다 廠密한 홉힐 4ii 훌 흩헤拖하기 위 하여 이 률 新生훌활 

활얘I 훌훌近활‘ 펼總的 끓훌톨윈 7~ 뭔닥는 갯암 • 

2) 歐洲i 共며빼와요| 關係
•. 0. 

가) 19 .. 8. 4 .. 16. 략릎 )' S'i圖뀔l 과 함께 황빼훤i는 歐뻐훌훌훔없力 

휩훨빼훌외 훌除홉인 : 꿇麗'l1 됐;혐l經휩없力예 판한 홉b~효에 觸印

냐) 1956 .. 4.1‘6'- 厭빼훌훌활어I 1mλ 

다) 1 9 6J • 1 0 • 19. 歐빼 自由適簡뼈훌픽 3 個中:2*를固인 
’ - 、 , 

#혔빼훌U.-， ι느빼멜 .스위스외 3 細흩j뼈외 뼈훌융톰훌가 툴폐 4혈되는베 

IIJ 줄훌훌앓는 3,: 1빼흩괴이 敵훌Ti훌훌훌 共탬休에 加λ申빼할 것울 ãJ훌. 

라) :: 향#휠~J왜 歐빼|共힘#훌 1JnÂO 갖뚫띈 홉훌삐훌훌훌共同休 自 f후외 

p3홉ß~폐홉홉와 월k빼| 숲l뚱 빠훌훌외 훨낮훨훌도 있고하여 아껴 末훌 

라. 中立효를뿔외 ~f1.훨뚫 
‘ 

” 뿌立政훌훌훌룰 ’ 

7에 휠빼利가 톨톨失한 主樞울 톨홈솔圓활한 것윤 圖훌훌뼈이 홉썼 

할 '955 , 7 .27.이었￡냐 ;k世中立이 自훌늘밝l 아라는 쩌율 鷹
" ι · 
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휘3 훌훌法 ( 1 9 5 5. 1 0 • 2 6.) 에 g셔示t 

냐l 훨|裵象約 縣結後 煥、최끄利는 佳l 훌옮約에 調터1한 前 古顧흩|과 

의 훔친係훌 대 둥한 友好 훌|象聞의- 正’常的 Q힘係j료 끌어올립 

으혹써 그의 外잦fr.훨을 自흩l、의 7k t플中立외 쳐kti에 適다:、시 

키려는 홉홉훌뚱 努力올 鏡走.

2) 美園과의 없條、 

7에 1956.6.30. 鳳子力S-I 平和的 利用에 판힌· 情載으l 쪼製에 

판한 協f칠 縮結

냐) 1 9'5 7 • 1 1 • 2 3 • 美흩l 이 *훌!地利요I "tlt아살‘ 援없! 활f톨njT위 철험활 

률 3 1 f意 ν살령 ν 으확 부터 l 應 9.000 方 ν 갤렁 ν 으a"보 

‘ a ’ 滅-縮하였음을 뚫률찾 

.닥)， -1958. 5. ’라아표 ν 휩相이 美흩l을 훨間하여 、밥듀되.었먼; 

t 

#핏쉴렐利 財훌훌의 꿇훌훌 및 흘틀플| 외 험훨支接 뻐結等，훌， 廣훌헬 

라) 1958.7. 中東危戰에 즈음하여 횟量‘폐홉까 훌훌前許可가 없 

이 廳地*u 領空율 輔行한떼 배해 姜흩|에 抗활하고 美댈l 윤· 

유감을 表示함과 問時에 #활地利 훌휠空울 훌를重하랬마고 保障.

tlH 1959 .7. 源子力외 후和的 利用울 위한 相효拖벌에 판한 

1956 年의 빼定율 更新하는 새없Æ이 10 年期뼈으-j효 細結

3) 西歐 홈홉흩j 과외 團係 3 

. 
’ -

、

7에 1960.2. 훨地利혹r- ’ W 크라이스끼 ν 外相이 파리와 렴먼율 公

式홉1j"폐，.:la 닿례로 英흩L외 *흩이드 ν ;i.相비 io 年&月에· 

프랑스외 11 물발*外相이 61 年 6-7 "ij에 *위인 11 훨·間 
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냐) 196J .7. 英E휠|외 11 히 스’륨가 렐地후u률 훌ñ뭔하여 빼훨l 외 웬 

만한 패係뚫홉에 대해 만족표명. 

다) 1962 ι 풀핫하 ν :處地利ff.째는 3 月에 ν 쾌던 ν ， 5 月에는 
-

ν워성혼’， 6 져어|는 ν 파리 ν 촬 훌1j 圖j하、여 友를훌 훌 加i層 훌훌 

固化
i 

4) 행地利와 톨흥聯외 뎌혀係 

가) 1957.4. ν 매코얀* ￡감펴."훨l휩·끼↑~I윤 활地폐풀 홉치하펴하여 

*핏地利가 佳i象혜순約쏠 홉없횟히 톰활~j하고 있 다는 쩌과 趣地利

의 中立이 ~~훌훌持에 훤.홉설한 훌素가 꾀 며 어 멜 F훌삐용戰영놀 

01 훌b 훌하뎌 라도 훨l地利는 훨k爛롤 면할수 있도록 保障할 

훌，뽑表明 ".‘ 

-‘ 내 J958.7. " 라바표 j 휩뼈올 E휩長으로 하는 훨i地利 훌찮府代表 .. -

탬이 홉휠홉힘하었을때 훌*聯운 뭘섣짧~에 대한 越地利외 石f빼 送

/ 油훌훌훌쯤훌훌올 ￥i훌 활 용외가? 있다고 宜활 

다j 1959 • 10. 1/.셰료프* 활!地利 太鏡훌당이 홉h廳하여 흉훌훌핫t 共 . 
. 

f릅jL듀녀커l 는 힐펴흩l 뼈‘훌l 友훨홉월깜、기- 훌固허 進展됨 과 中立

#훨뼈늄利가 歐뻐‘i平和에 홉훌툴함윷 R휠홉.，..~ .、

‘. '" '. 

라) J 9 59 • I 2. 1 9~’할，蘇銀활團係 빼定 ‘ 1958.8 輪結)에 대한 

批흩톰훗훌 

5) 다릎 中立필회훌훌와외 홉힘係 

7~) 스위스와는‘ 를혀 훌혜近t헛t 웹법係훌 維持하고 스위스외 水世中
--
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立政策외 梅顧율 훌훌훌훨으~ 삼아 월·융. 

~) ’ 4노칸머나비 아 μ 31촉l 과는 다같이 歐힘‘h 펌由通商聯合융 

훌률댈|여 한‘ 채에써 緊짧:한 혐혀絲維持 

6) .핸狼과의 많l係 

7~) 뀔뀔없과는텔똘중 및 戰後의 重훌훌한 R뭔훌댈둡· 解決함과 아울 

려 휠홈廳렘덩장 樹JL ‘꺼 l 훌훌力랬음 • 
’ 1 - -

냐) 1955.11. ν 브렌타노.ν 흩피와H~相운 1/ 위인 ν 市촬 둡/j댐하여 

:뺏빼利외 抽立과 自尊柱찰 認뚫 및 훌활童하며 펌由主推훨~I 훌훌 

혹서 決닮한 횡전地利의 中立을 활흙한다고 랬고 同年 10. 

ν 라아표 ν 횟地利 首 lH이 11.본 ν 市률 훌1ï"폐댔올때 ι 아머!냐취 ’ 
.西缺首拍이 같 는 l힘을 確홉철 

‘ ‘ .0 

다) 1966 .. 4.22. 훨j地利 흙合 (1938) 以後 細훌市民이펀 훨地利 

A외 地位에 판한 間톰훌는 훨t地~U릎 供合시 킨 1938 年의 

냐~l 스法올 훌훌썼化하는 法律이 뀔닙핸훌훌융풀 i훨 i뭘함으혹서 홈후 

決.

래 1ν57 • 6 • 15. μ위인’市에서 홈l혜타j 펀 않빼，젠-西狼聞외 없혼할棒 

에 판한. 臨定어| 써 휠地利 內외 흠n 狼훌A 없훌끓을 뀔훌하는 

- -
閒흩홉도 解決

” 伊太利와외 關係는 經훨 文化面에써는 뿔密하냐 政뼈面에써는 
南휩i ν 타톨ν 없j 톨홉롤 놓고 훌훌훌톨*願 持統
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8) 훌歐 홈홉흩|과외 댐텅孫‘는 ~:.地利가 이툴과 接하고 있 는 흩|境홈 

결이 7~ 핸휩3 自由嚴훨!외 그것과 거외 칼다는 쩌에쳐 훌훌훌하며 

따라져- 이률과외 때係흩 正常化 하는떼 부단한 훌훌力빼홉 

9) 훌훌흩l 과는 1963.9. 훨l갖帳I立에 合·廳?하고 196: 6 .• 1 2.1 • 훤地利에 

常톨훌大便훌훌을 흩훌훌훌하여 F펴 t훤!t삽j에 友好홉딩係 持縮.

----

‘ 
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5 • 結 驗

가. 파地利 中立외 歷史的 훌훌흉u는 어머까지냐 하i地利외 톡륙한 內

~~ *뾰 뚫件下에서 可能하였던 것이::C\ 다「릎 o. 안라으| 燒 i핸에 

도 -般的요로 표델rc;、뭘 수 있 는 普遍的 훌훌훌셀융 펄수 없 닥는 

것율 보여줌. 

냐， 中立뎌l 파.폈한 狀많‘ 

1 ) 어느 ·園이 中立政짧을 敵한닥고 해싸| 可能한 것이 아니고 

中立이 維持 保障r 되 려 벤 뭘|內外의 主處:的 客觀的 훨件으| 具

備가 파、훌 

2) 본래. 1뀔|隊함治上’ 中立이란 列積 I필의 혈하力*딩衛이 維持되는 꽂 

어|져만 可能

다.中立의 前훨 총件 

” 그 댈II 民의 大多歡가 中立을 熱뿔-하-il 확훌썼 o 호라도 中立 파 

抽효;을· 守활할 수 있는 랬力힌· 활心과 輩固한 ~i結力 및 

防衛力올 保有하고 있어야 함. 

2) 그 나라가 톱就的.으로 中立政策울 維持해 봤거냐 요 냐 

라외 地理的 뽕件이 外횟외 홈룰톨홈율 困훌훌 하게 만풀고 로는 

J 나라의 *쏠뭘룰的， 戰빼的 • 備{直 7~ 쩍-어 中 SI.융 홉홈빼써 옐 
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는 利효보마도 保障해써 얻는 利훌훌이 머 커야만 함. 

3) 그 냐라외 中立 활훌에 판하여 團係훌훌뀔l 외 利훌뾰係가 -致

되 고 그 냐라외 中立化가 歐l 係훌훌댈|올· 뿌IJ 載혼1- 지 않 고 또 한 

뼈係諸흩|외 中立保廳올 {릅賴할 수 있 어 야 함 • 

과. 딱라써 이러한 뚫件이 具햄Îf되어 있지 잃·을 뿔만 아녀라 素，

中 , 日이 하는 周뀔 랬大훨!聞에 韓 E훌:，1 숲#으l 中효.化어| 판해 理

解가 致하지 웃할 것임에도 不狗하고 中立올 -부료횟는 것운 

~虛한 R혔想 내 ~I 는 톱險主義며 또는 다른 텀꺼잉올 위 한 戰略 . 

的 驚톨훌라 하겠고 . :lt 輪; 共훌健圖 集6ß의 中立化 鏡- 宣톱도 

훗는 佛훌훌 戰術외 하냐로 低用되는 것 임울 알수 

-5'1-
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3 · 附 훌훌 
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APPENDIX DOCUMENTS 

State Trea.ty for the Re-Establishment of 

an Independent and Dernocratic Austria, 
May 15 , 1955

1 

Preamb1e 
ι’ 

The Union of soviet' Socialist Republics , the UnitedKingdom Qf 

Great Britain 하ld Northem Ire1and , the United States of America, 
and Fr하lce ， hereinafter referred to as n the A11ied and Associated 

Powers" , of the one part and Aus tr‘ia, of the other part; 쩨lereas 

on 13th March, Hitlerite Gennany annexed Austria by force and 
/ 

incorporated its territor,y in the Ge빼aft Reich; whereqs in the 

Moscow Declaration published on 1st November, 1943, the 다ovem-

ment of the Union of Soviet Socia1ist Republics , ~he United 

King<Âom 잉!nd the United States of America Declared that they 

regarded the 꼬mexation òf hustrÍ'a by Gennany on 13th March, 1938, 

1 Signed at Yi~nna ， May 15 , 1955; Instruments of ratification 
deposited with the Union of SovietSocielist Republics by the 
United States, July 9, 1955; the United Kingdom, Ju1y 19, 1955; 
France , July 'Z7, 1955; the SovietUnion, Ju1y 5, 1955; and 
Austri'a, June 14, 1955; Entered into , force , , July 27, 1955. 
Reprinted from Treaties and Other ‘ International Acts Series 
(TIAS) )228, pp.ψ-74， 끄‘，9 J 150, 155-158. 
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Art. 3:. Rec。양lition by Germany of Austrian Independence: The 

Allied and Associated Powers will incorporate 뇨1 the Gennan 

Pεace Treaty provisions for securing from Germany the:reco험1i-

tion of Austrials sovereignty and independence 하ld the renq빠1a 

tion by Ge r.many of all territorial and political claims 뇨1 

resp당ct of A ustria 랴ld Austri하1 tεrritory. 

Art t._,. 4: ... Prohibi tion of Ansch'lue훌: 1. The Allied and Associated 

Powers declare that political 0 1" economic W'l1oft between Austria 

and Germany is prohibited. Aust,ria. fully rec。면lizes its respon-

sibilities 뇨1 this 'matter and shall not enter into politic a1 

。r economic .union with Germany in J~y form whatsoever,. 2. In 

。rder to prevent such union Austria dhall not conclude any 

agreement with Gennany, nor do any act, nor take any measures 

likely, directly or indirectly, to promote political oreconomic 

union with Germany, or to impair its territorial integrity or 

political or.economic indeþendence. Austria further'undertakes 

to prevent wi삐삐 it훌 :territory ðDY act likely, directly or 

indirectly, to .promote such union and shall prevent the exist-

ence, resurgence and activities or 'any organizations having a톨 

their aim poli tical or economic 파lion with Gennany, and pan-

Germ감n propaganda in favor of union with Gen떠ny_ 
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Art. 5: , , Frontiers of Austra: ,The frontiers of Austria shall . ' .. 
be those existing on 1st J없luary， 1938. 

· ‘ .. ,.-

Art. 6: Human Rights: 1. Austria sha11 take 811 measure 

necessary to secure to 윈11 persons under Austrì랴1 jurisdic-

tion, without distinction as 'to race , sex, lan흙uage Or 
j ’ 

re1igion, the enjoyment of human rights and of the fundamental 

freedom.s, inc1uding of expression, of préss and pub1ication, 
。f religious worship, of political opinion and of public 

meet뇨19. 2. Austria further undertakes that the 1aws in 

force in Austria. shall not., eìther in their application, 
discriminate or entail any discrimination between persons 

auf Austri잊l-nationality on the ground of their race , sex, 
l하19u-agc or religion, whetheI‘ in reference to their personss 

property, business , professional or financial interèsts , 
status, po1itical or civil rights or êny other matter. 

Art. 7: Rights of the Slovene and Croat M화lorities: 

1. Austrian nationals of the Slovene and Croat minorities 뇨1 

Carinth호a， Burgenl웰ld 밀ld Styria sha11 enjoy the same ri양lts 

。n equa1 terms as al1 야her Austrian nationals, inc1uding \he 

I‘i양lt to their own organiza뇨ns ， meètings and press 뇨1 the1r 

-6 ,-



elementary instruction entitled to They 2. l따19uage. 

a proportional'number 

are 

e ’n 
---+u 빼

 
’ 

·
괴
 school connection 

and t。

this ln 

Croat languag딩 

secondary schools; 

Slovene or 

of their. 

e +
ν
 

a 
끄
 
‘ 

야
 

P) p
‘ 

s n T4 
section of. the 와ld reviewed 

。wn

shall be curricula 

schools. and Croat 

a 

established for Slovene ahall be 。f'-Education

·l 
a 
. 

----F 
. 사

싸
 

까
 

·m r a nU FL O and judi따라 districts administ r.ati.ve the In 3. 

mixed 랴
 
’ 

m 

ν
 

n
]Slovene, there where and Styria, Burgenland or 

‘
밍
 

+
ν
 

맴1
 

’ 

n) C 

「· 

a 
h 

. 

e h
ν
 싫

 
·
없
 

are 

or Croat l~guage SJ.ovene the populations, 
addition to official language . 

topographical terminol~gy and.ipscriptions 하lalJ. be 

SUGn In German • 1n an 

diεtt.ic:t정 

as 

German. 1n well in the:Slov송과e .. or , 딛 rp~t. language 

J..n minorities 

as 

4" Aüst압i훨F'깐랬ψ，::，.~~-::션1성1: of the Slovene and Croat 

as 

the 1n sha~~ participate an9. Styria C arinth~a:;F. ’Bur‘genland 

terri-in these and judi'p~.a;L sy?tem5 ~al과‘ur.al ，-.; admini.. ctr‘ntiγe 

nationals. with 。파hß낀 Austrian equal t~rms tOI‘i ,es ‘ .on 

:t.O. depri ve the whos.e. aim .i.5 The. ’aC.t첼ity.o.뀔 0 1' gan;:lr-Z웰，j，‘ons 5. 

chå.racter or‘ 。f their minority 
’ -

-‘ - ‘ ’‘ 

。r Slovene population 

rights shall be prohibited. 

Croat 

. -
Austria.shallhave Demø따‘atic Irls t，ituk#q앤s: -AFti -8: a 

ballot secret goven:t.~ent based. 9r;l :elections by : ‘’d~mocratic 

unive :t'‘닙 al and equal .‘ Q) e r F·i au 

“ 왜
 

’
ι
r
 

‘ 
. -+LV ·c 

:.a.n야‘ ls þ'~ll guar없~te딪 tø.all 

-62-



。fficepublic elected t。be right to the well suffrage 

religion sex." ~~guage ， t。

as 

di sc rimina t ion 

as 

without 

’ , . 
‘ · ‘ a 

I ’ace , as 

n ” 

때
 

야
 

• political 。r

•. 
“ ‘ ‘ ',_.; -

’· . 
、 . 

. 
", 、.. , õ •• ' 

。 f Na설 o rganization.J:' Dissolution 9: Art. 

by begun alreaqy the measures , complete Austria shall 1. 

approved by the legislation appropriate 。￡the.' enac tment 

National destroy the t。for Austria, .;:Allied , Cornmission 

organ~za-super‘vised a.ffiliated and and its ;;펴cialist P.a:rty 

and para-military including political" ~litary tions, 
shall also Austria territory. Austrian 。rganizati.ons ’

from Austrian polici딩a1， eliminat앙 t。

on 

딩 ff’。 rts the continue 

to alltraces of Nazism, cultural life and econOIIllC ensure 

·
괴
 냐
 

빼
 

, 

”
파
 

.n 

없
 

e r not 。r’ ga.nizationaabove-mentioned that the are 

and. militarist a11 Nazi prevent and to any form, 
dissolve 

poli-

Austria undertakes t。

territory, its exis.ting 

2 • 

. a11 F?-scist ... type orga따zation십 

in Austr‘ia. an dpropaganda 

and l~kewise anyother 

any pn~ted 

。n

and para-mili.t.ary, miltiary tical" 

t。hostile activities c ，arry~~훌’ 3 ρn 。rg따liz 껴tions 

。f their democratic people intend 、tp ‘~Ef，Ja펀?뷰， 1떤 ，뭘atiolli ‘。r.， !~hich

Austria undertakes not to p~~~ ， under threat 

imrnediately determined 

3. rights. 

~n shal1 be 
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accord랴lce wi바1 proeedures. 'established by Aus -t;,rian Law, the 

existence'~' 라ld the activity.on Austrian territorγ of the 

abovementioned organizations. 

Art. 10: SpecialClaùses on Legislation: 1. Austria und~rtakes 

to maintã.i:n.and continue to imp1ement the principles contained 

in the lå~fsand 1egal .measures adopted 'by the Austr’ian Govern

ment 따떠 권'r1iamént 'since 1st May ,. 1945, and approved by the 

A11iedCommission f()r Austria, aimed at liquidation of the 

" remnants of the Nazi regime and a.t the re-establishment of 

the" democratic system, and to comp1ete the 1eg:iála tive acd 

administrative measures already taken or begun since 1st May, 
1945, to codify and give effectto the princip1es set out in 

Articles 6, "8 and 9 of' the present Treaty, and insofar. as 

she has not yet döne 80 to repeal. or !l!Yk'nd al1 1egis1ati ve 

and adminj3trative measures adopted .between5thMarch, 1933, 
a.nd 30th Apri1, 1945, 폐lich conflict with the principles set 

forth in Articles 6, 8 and 9.2. AuS'tria f'urther und~rtakes 

to maintain the law of Jrd Â룹r11， 1919 , concerning the. House 

of Habsburg-Lorraine. 
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Art. 11: Reco맡lition of Peace Treaties: Austria undertakes t。

recognize the r~11 .force ofthe Treaties ot Peace with Italy, 
μ 5 

Rumania, Bulgaria, Hungary* and Finland/ and other agreements 

。r az‘r밟l.gements which haye been or .will be reached by the 

A11ied and Associated Powers in respect of Germany: 하ld Jap와l 

for e‘he restoration of peace. 

Part 11: Military and Air Clauses 

Art. 12: Prohibition of Service in the Austrian Armed 

Forces of Former Members of Nazi Organiza:tions., 하ld .Certa뇨1 

Other Categories of Persons: The fol1owing sha11 in no .case 

be permitted to serve in the Austrian Armed Force.s: 1. Persons 

not of Austrian nationa1ity; 2. Austrian nationals 빼。 had 

been Germ와1 nationa1s at any time before 13th March, 1938. 

3. Austrian nationa1s .who served in the rank.if Co1onel or in 

μ Treaties and Other 1ntemational Acts Series (TIAS) .1648, 
1649 ,- .1650 J 려ld 1651, respectively (61 Sta. (2) 12μ5 ， 1757, 
1915, 2065). 

5 The Uni ted States ts not a party to the Treaty or Peace 
with Fin1and. See Treaties of Peace With Italy, Bulgaria. 
Hung짧J Roumania .and F~land (Washington, Government 
Printing Office, l947i Departmsnt of State publieation 
2743) • 
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any hi양ler rank in the Gennan Forces during the period 、from

13th March, 1938 , to 8th May, 1945; μ. With the exception 

of any persons who shall have been exonerated by the appropriate 

body in accorsance wi th Austrian law, l"iustrian nationals 

falling llithiri" any of the following categories: (a) Persons 

't^rho at a.ny time belonged to' the National Socialist Party 

(’, N . S • D . L • P • ") 0 r t h e "S. S • 11 > 11 S .1i • "’ or '’. D. ,, 6 organiza-

tions; the Secret State Police "Gestapo'i , or the National 

Socialis t .solè.:.c t .J I Association (,’ N.S.. Soldatenr;ip 맺!!j ; 

or the Natic~al.Socialist Officers' 1펴sociatioi1.( ’!N. S a 

Offiziersvereinigungll ). (b) Officers. in the National Socia-

1ist Fliers
' 

Çorps ("N.S.F .. K.") or the Nationa1 Socialist 

Motor Coprs (’ l N.s .K.K.!! >- 낀i' ra:.tk not. 10wer than ItUnterst.urm-

fuehrer!l or its 'equivalent; (쉰 Func.tionaries in any supεvised 

or affiliated organizations of the ìJ.S.D.A.P. of rank noj, 

louer than that equivalent to 1I 0rt96ruppenleiter'’ ; (d) Authcrs 

of printed works or scenarios placed by the competent commis~ 

sions.set!up by the Government of Austria in the category'of 

----_. -----------
6 

The N.~tiorial Sooialist Elite Guard, the Natiònal SoèialiG't 
St6rni T~9.9P휠 밟id. 'the Securi ty SerÝice of the N ational 
Socialist '.E"+~t，e 9uå~d ， respectively • 

• . l ‘ j 
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. " 
prohibited works because of thεir Nazi character; (e) Leaders 

。 f industrial, commercial and financia1 undertakin딛s wh。

according tothe officia. l and authenticated reports of exist-

ing industiral, 'comrnercial and financial associations , trade 

uníöns and party organizations ar‘ e found byth닝 competent 

commission to hav8 cooperat션d l~8tiv(~ly in the achievement 

of the aims of the N.S.D.A.P. 0 1' of any of its affiliated 

。rganizations ， supported the principles of National Socialism 

。r financed or spread propagan.da for Nati.onal Social~st 

GI‘g~izations or their activiti당 s ， any by eny of the'fore-

going to have damaged' thé inte:::-'εsts of an independent 랴ld 

democratic Austria. 

Art. 13: Prohibition of Special Weapcns: .1. Austria sha11 

not possess , constr‘uct or experiment with - a) Any atomic 

weapon, b) any other rnajor weapon adaptable now or in the 
‘ 

future. to mass destro .. ction and dcfined as su:)h by the 

appropriate organ: of the United Nations , c) any self-

propeJ.led or guided missile or torpedp，~s J or apparatus 

conne,cted wi th th꽉r discharge or contpol, d) se ,a mines , 
! “ -, - .. ‘ 1. ~ ‘, , ." ~ . ~. 

e) torpedoes capale of being. marmed, f). s.ubmarines or ~ther 

submersible craft , g) motor torpedo boats , h) specialized types 
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of assault craft, i) gune with a range of more than 30 kilome-

ters , j) asphyxiating, vesicant or poisonous materials or 

biological substances in quantities greater than, 'or of types 

。ther than, are requiredfor legitimate civil purposes, or 밟1y 

apparatuS'.d~signedto produce, project or spread such materi...; 

als or.substances for war purposes. 2. The Allied and Associ-

ated Powers'reserve the right. to add to this Artic1e prohibi-

tions of anyweapons which may be evolved as.a result of 

sceintiric'deve~opment. 

Art. 14: Disposal of War Materiel of Allied 와1d German 

Origin: 1. A11 war' materie1 of A11ied origin in Àustria 

sha11 be p1aced at the disposal of the Allied or Associated 

Power Concerned aCCOI‘ding to the instructions given by that 

Power. Austrià shall renounce a11 ri담h ts to the above-

mentioned: war materiel. 2. Within one year from the coming 

into force .of the present Treaty Austria ~hall render unusab1e 

fOI’ 라1y mi1itary purpose or. deàtroy: a11 excess war materiel 

of Genn와1 or other non-Allied origin; in 50 'far as they re1ate 

to modern' war materiel, 811 Germ하1 and J apanese drawings, 
including. e뀔sting bluepr피해， .pr t::1otypes exp쐐ent앓빼els 
하ld plansj a11 war materiel .. p;roh土bited by Article .13 of the 
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present Treaty; a1.1 specialized installations, includ土ng
research 웰1d production equipment, prohibited by Article 13 

which are not convertible for authorized research, develop

ment or construction. 3. Within six months from the coming 

into force of the present Treaty Austria shall provide the. 

Governments of the Soviet Union, of the United Kingdom, of 

the United States of America, and of Fr하lce with a list of 

the materiel and insta11ations enumerated in paragraph 2. 

4. Austria sha11 not manufacture 월1y war materiel of Gennan 

design. Austria shall not acquire or possess, either publicly 

or privately, or by any other means , any war materiel of 

German manufacture, origin or desi험1 except that the Austr’ian 

Gove~ent may utilize, for the creation of the Austrian 

ar.med forces, restricted qu하ltit土es of war materiel of German 

m없lufacture ， ori밖n or design remaining in Austria after the 

Second ltlorld War. 5. A definition and list of war materiel 

for the purposes of the present Treaty ar~ contained in Anneχ 1. 

Art. 15: Prevention .of .German Reannament: 1. Austria shal1 

co-operate tully with the Allied and Associated Po，빼rs 10 order 

to ensure that Gennany i8 unable to take steps outside Germsn 

territor’y towards rearm하nent. 2. Austria shall not employ or 
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train in mil:i,t'aryor civil aviation or ln tb 션 exper’imentation, 
design, production or mai~tenance of war materie1: persons wh。

are, or were at anY.time prev~ous to 13th March, 1938 , nationals 

of Germant;' or Austri~ nationals precluded from serving in the 

Armed F’。rces ~der Article 12; or persons who are not Austrian 
’ . t 

nationals. 
• "'’ 

Art:) 16: Pr'ohibition Re1ating to Civi-l Aricrflft of German and 

Jap라lese Design. Austria' shéill not acquire, or manufacture 

civil aircraft which areof German br Japanese desi휠1 ， or wb.ich 

embody major assemblies of 'German or. J apanese manu~a~~ure or 

design. 
’ ,-

Art~ 17: D~ration of Limitations. Each of the military ånd 

air clauses of the present Treaty shall ì emain in force 'untiI 

modified in.whole , or in part by agreement betu당en th~ A11ied 
‘ 

‘ 

and Ass。cia+，ed p。wers and Austria or, aft，「3’ !~1' ε tria becomes a 

member of the , United Nations , by agreement between the Security 

Council and Austria. 

Art. ' 18: Pl~ispners of War: 1. Austrians who are now prison략‘S 

of ~ar，. shall be. r epa t;!' iat~d as soon as possible .t 뇨1 accorclance 

with. arrangements to be agreed upon by the 뇨ldi vidual Pow바'8 
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d~taining them and Austria. 2. All costs , including maintenance 

costs, incurred in moving l\ustrians who are now prisoners of 

var from thet ~espect~ v E3 assembly points , as chosen by the 

Governm~nt.. of the .Allied or Associated Power con'cemed~ to the 

point_of.~hei~ entry into Austr‘ ian territory , shall be borne 

by thè Gov~rnment .of Austria. 

Art. 19: War Graves and Memoria1s: 1 .. Austria undertàkes to 

respect , preserve 따ld maintain the graves on Austria.n terri tory 

of the soldiers, prisoners of war and nationals forcibly 

brou양lt to .Austria of the Allied Powers as well as of the other 
’ . 

United Nations which were at war with Germany, the memoriåls ’ 

• and emblems 0 .0 these graves , and the memorials to the military 

glOI‘y of.the armies which fought on Austrian territory againät 

Hi t:"'eri te . Germany. 2. The Government of Austria sh랴1 rec。맹ize 
.‘ ; ’ . 

any COImii펴~ion ， q.elegation or other organization authorized by 

the State concerneq. to indentify, list, maintain ó.r regulate 

the graves and edifioes referred to in paragraph 1; shall ; 
c 

facilitate tne work or such organizati~as; and shal1 coriclude 

in respect of the a bove-mentioned graves 윌ld edifi'‘Ces ~such 

agreements as may prove ne.cessary wi th the State concemed or 

wi th any commission: Qrιdf31eg꾀.tion. orother organization authorized 
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by it. It likewise agrees to render, in conform:i ty with 

reasonable sanitary requirements, every facility for the 

disinterme.nt 하ld despatch to thëir own country of the remains 

buriedin the said graves', whether at , the request of the otfi-

cia1 01맘때izations of the State concerried or at the request 

。f therelatives of the persons interred. 

Part I1I 

Art. 20: Withdrawal of Allied Forces: 1. 맘1e Agreemen t on 

the Machinery of Qontrol in Austria. of 28th J~ne ， 19467 sha11 

terminate on the coming 뇨lto force of the present Treaty. 

2. on the coming 뇨ltO force ofthe present Treaty, the Inter

Al1ied Comm랴ld established under par‘F받raph 4 of ,the Agreement 

。n Zones of Occupation 뇨1 Austria and'the Administration of 
~‘ • the, City ot Vienna of 9th July,' 1945', .... : shal1 cease to exercise 

any functions wi~h respect to the administration of the City 

。f Vienn~. ， The Agreement.on Zónès 'of Occupa펴。n of Austria 

'1 

7 Treaties and Other', International Acts' .5eries , ;(TIAS) 2JJ97 
(62 Stat. (3) 4036). 

8 Treaties and Other Internationa1 hcts Series (T':~AS) 
1600 (61 Stat. (3) 2680)0 
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shall terminate upon completion of the withdrawal from Austrj 

of the forces of the Allied and Associated Powers in accord-

ance with paragraph 3 of the present Article. 3. The forces 

of the Allied and Associated Powers and .. mcmbers of: the Allieζ ‘ 

Commission for‘ Austri딩 shall be 'withl: l'a\lal.from 파ιstria 

within ninety days from the corrdn‘닥 into force 0 1' the present 

Treaty, 하ld in so far as possible not iater’ th라1 31st Decembe. , 
1955. 4. 맏1e Government of Austria. shall accord to the fOI‘CE 

of the Allied and Associated.-Powers and the members of the 

Allied Commission for Austria pending their withdrawalfróm 

Áustr‘ia the same rights, immunities and facilities as they 

enj oyed immediately before the comin .rf.înto force of the 

present Treaty. 5. The allied &~d Associated PQwers undertak닝 

to return to the Government of Austria after the coming int。

force 0 f the pr‘esent Treaty and within the period specified 

in para닫raph 3 of this Article: (a) Al~ currency 빠lich has 

made available free of cost to the Allied and Associated Powers 

fOI‘ the purpose of the occupation and which remains unexpended 

at the time of completion of withdrawAl of the Allied forces; 

(b) All Austrian property requi를itioned by Allied 、 forces 

。r the Allied Commission, and which i8 still in their posses-

sion. The obligations under this subparagraph shall be applied 
-73_ 



w1thout pr앙judice to the provisions of Articl섭 22 of the 

present Treaty. / 

Part '1 \1: Claims 'Arising 'Out of the War 

Art. 31: Reparation: No reparation shall be exact딛d from 

Austria arising 。ut， of the existence 。f a state of war in 

Europea~tt:r ~st September, 1939. 

Art. 22":' Gennan 'A:ssets in Austria:'. The Soviet Union, the 

United Kingd。m， t,he United States Gf Amer-ica. and France have 

the right to dìspbse ofall Gêrman :assets in"Austria in 

accord하lcewith 'the Protocol of thè Berlinference. of' 

- - ---

9 This article has been revised and revalued by Annex 11. 
ι’ 

'. • ,. 
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10 
2nd August, 1945.-- 1. The Soviet Union shall receive for a 

period of validity of Utity years conc,essions to oi1 fields 

equivalent to 69% of the extraction of oi1 in Austria for :1947 ,:; 

as we11 as property ri뱅ts to a.l1 buildings'，~ 'cons:tructi.ons, 
equipment, and other'property “belonging"tothese oi1: field~ ， 

11 in accord라lce wi11 , list Nó', l'and niap 'Nd-."l 랴mexed' to the , 

Treaty. 2. The Soviet Union'shall receive concessions to 60% 

,--

10 The relev와lt passages of section I11 ,of , the pr<?toco1 of the 
Ber1in (Potsd빼) Conference of 1945 read as follows: "1. 
Reparation c1aims of U.S.S.R. (against Gennany) shall be m~t 
by remova~s from the zone of Gennany occupied' by the U •. S.S.Ro , ' 
하ld from appropriate 'Ge rm.an'external assets~ •• 3, The 
reparations claims of the United States , the United Kingdon 
and' other countrie"s , entitle.d to r ,ep ara tions (from Gen.nany) 
sha11 be met from the Westem Zones and from appropriate 
Gennan ext'ernal as se ts " • 8,.... The Soviet, Goveπlm.ént renounces 
all c.laims" (1n resp~ct of reparations) to sh쉰es of 뻐rman~ 
enterprises Which‘ arelocated 궐1 t，h딪 Western ， Zone~ Qf 

Gennany as well as to Gennan forei‘웰 assets in a11 countries 
e~cept'those specified'ih , paragrapþ 9 b~low.. 9- ~he ， Govern
ments of the U.K. and U.S.A , renounce their claims (811 
claims. in respect of r~p'arations) t<;>> shat;'es of Ge'nnan 
enterprises which are locared in the Eastern Zohe' of occupa~ ’ 

tion in Germ8lly, as wel1 as to German foreign assets 뇨1 
Bulgaria, Finland,. Hungary, Roumania and 'Eastem Atistria‘ 
Section VIII (by 'correcte~ n~be，r화19" sec.tio~. V.II) 핵 this 
protocol provided: I’ It was agreed that reparations should 
notbe exacted from :Austria, •• '’ 

11 The ‘ coples , • o'! " the . maps. as received, wi th the , certitied copy 
of thetreaty, trom the Govemment of the Uniónof Sovìet 
50ci랴ist Republics, are:deposited~th the treaty un the 
archives of the Department of State, where they are' 'avai1å.ble 
tor: reterence , ‘ 

. ‘ ’ . 
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plots of 1없ld ， -located in Austriaand held or c1aimed a펀 

war booty -with-the exception of the assets mentioned in 

paragraphs -1 ，2-， 3 ， μ ι멜ld 5 of the present Article 11 Austria for 

its part undert밟esto pay the Soviet Union 150 ,000-,000 United 

9tates dol1ars- in freely conve;_ tible currency wi thin a period_ ' 

。f 6-years.- -The said-sum wíll be pai è. -by J\ustria to the 

Soviet Union ir 딩뻐a1 three-morl thly -iri:ì~allments .of 6,250 ,000 

United -States dol1ars 뇨1 freely converti ble currency. 'rhe 

fïrst payment wil1 be made-on the first day of the second month 

fo11owing the month -of the entry into forc우 of the present 

Treaty .. Subseque"nt . three-monthly ‘ paymeRts -will be made on the 

first day ‘ of t:'- 3 appropriate month. The last three-month1y 

payment wi11 be madeon the 1ast- day of the--six-year period 

after the entry in to fo r.ce of -this Tr안aty~ The basis for 

paymentf.i PI’ovidéd for' in-thisArticlc våll be the United 

States: dol1àr -ati ts ξoldparity on 1st September, 1949 , that 

i9 --"3 5 하o11ars for---l_ oUIice- öf gold. As security for the 

punc~ua1 paymeht of' ‘ the above-rnention E::'i sums due to_ the Soviet 

U-nion_ 파he Aus-trian-National Bank shall issue to the State 

B와lk- of--the U.S .• S.R .. within two- weeks of the coming into force 

of th_e present- Treaty promissory -notes tò the tota1 sum of 
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150,000 ,000 United States do11ars to become payable on the 

dates provided for in the present Article. The promdssory 

notes to be issued by Austria wi11 be non-interest~bearing. 

The ,State Bank of the U.S.S.R. does not intend to discount 

theae notes" 'provided that the Austrian Government and. the 

À \1strian National Bank carry out their "obligations punctually 

and exactly. 7. L당gal PO.~ition of'Assets: (a) All former 

Ge rqI.an assets which have become the property of the Soviet 

Union in accordance with paragraphs 1 , 2 ,3,,4 and 5 of. the 

present Article shall, as the genera1 rule, remain under 

Austrian jurisdiction and, in conformity with this , Austrian 

legis1ationsha11 apply to them. (t) Wher.e duties and charges , 
commercial 밟ld industrial rights and thè levying of taxation 

are concerned, :these assets sha11 be. subject to. condi tions 

not less favorab1e than those which apply'or wi11 .apply t。

undertakings be10nging to Austria and its nationals and als9 

t。 。ther states 밟id þersons wh。 라e accord려 most-favored-nation 

treatment.. {'o) ~11 former German .assets which' have become the 

property of the S'oviet Union shal1 not be subjec.t to expropria-

tion without the 'cónsent of .the Soviet Union. (d) Austria wi11 

not raise any difficul ties in rega.rd to the export of profi ts or 
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。ther income (~. e. rents) in ,.the fonn of outpu-t or öf any 

freely convertible currency -received. (e) The right's , proper-

ties and interests transferred to the Soviet UniOll.a.; well ~.ril 

the rights, PI’9perties and interests which the Soviet Union 

i ‘elinquishes toAustr’iá shall be tr‘asnferred without any 

ch와1ges' or claims on thepart of the Soviet .Union or on the 

part of Austria. Under the wo떠S 11 charges and claims'’ i8 

underst。여 not only creditor claims arising out fo the exer-

cise óf Allied cont-rol of these properties , rights and interests 

after8th May, ,1945, Qut also a11 other claims including 

clalms in respect of t a.xes. The reciprocal ,waiverby the 

Soviet Union ánd Austria. of charges añd C18i띠s a !iJplies '.to à11 

such charges and ciaims as exist on the dat~ when Austria forma~.-

lizes 감1e rights of th~ Soviet Union to the former German assets 

transferred to it andon the date of the 、 actual transfer \0 

Austria of the assets relinqueshed by the Soviet.Urlion. 

8. The tranáfer to Austria of a11 properties , , rights , ~하1d 

interests provide마 for. in' :þaragraph 6 of the present Article, 
and also' the for~l~zing'. by Aüstria of the rights .of 土he

Soviet Union' to the. ‘ fome'z‘ .G냥rman assets .to be , transferred 

shall be effected , wi，th~iri' t따)' months from the date of the 
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entry in to. for’ce of the pr~sent Treaty~ 9. ’rne Soviet .Union 

Shal1 1ik:ewise own the rights ,- property' and' interests in ’ 

respect of a11 assets , wherever th~y may be situated in 

Eastern Austria, created by Sovi팩 。rganizations or acquired 

by 느hemby purchase after 8th May , 1945 for the o~eration oì 

t.he proper~:les enumerated in Lists 1 ,2 .. , 3 :;'4 and 5 below나 

The provis:l.0ns as set forth in sub-para걷ra.ph닐 힘’ b , c and d of 

paragraph 7 of the present Article sh.J.ll correspondingly apply 

to these assets. loe, Disputes which may aTise in connection 

with the application of .the provisions of the present Article 

shal1 be settled by means of bi1ateral negotiations between 

the .interested parties. In the event-of failure to reach 

agreement by bilateral negotiations betNcen the Govemments ; 

。fthe Soviet Union and of Austria wi thin three months, 
• 

disputes shall be referred for settl띤ment to an Arbitràtion 

Commission consisting of onerepresent'ative of the 'Soviet 

Union 라ld one representative of Austria with the additon of 

a third member, a national of a third country, selected by 

mutual agI년ement between the two Governments~ 11. The.Unlted 
• 

Kingdom, the United States of America 와ld Fr밟lce , hereby 

tr없lsfer to Austria al~ property,. 'rigñts and i i1terests held' 
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Austria by the Soviet Union in accordancewith the Austro-

Soviet Memorandum of April 15, 1955.' 14.The provisions of 

this Ar훌1c1e sha11 be subject to the tenms of Annex 1I of this 

Treaty. List No.l: Oi1 Fields in Eastern Austria on Which 

12 
Concessions Sha11 Be Granted to the Soviet Union... List 

No.2: Coneessions to Oi1 Exploration Ar딩as in East딩m Austrla 

12 
To Be Transf딩rred to the soviet Union •• -- List No.3: 011 

Refineries in EasternAustria th원 Property Ri양lts to Which 

12 
Are To Be Transferred to the Soviet Union •• 

List No.4: Undertakings in Eastern Engaged in the Distribution 

。f Oíl Pr여ucts ， the Property Rights to Which itre To Be TreJ1s-

12 
ferred to the Sovìet Union .... --- List No.5: Assets of the 

D.D.S.G. 때 Eastem 쉰ustria To BeTr하lsferred to .the .Soviet 
12 Union ••• 

Art. 23: ~"ustrian Property in Gen떠ny and. aenunciation of 

C1aimsby Austria on Germany: 1. From thedate of the coming 

into force of the present Treaty the Property in Gennany of ’ 

ii 

12 The contents of these lista 18 not reproduced as ‘t.he tr뻐sfer 

ðf the oj l fields , concessions, etc. ，men~ione<i therein di아 
not take p1ace because ot the. Moscow Memorandum and the 
Anaex 1I of the State Tree.ty respeetively.. For the text of 
AnneX 11 and óf the M08COW Memorandwn see below. 
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the Austri없1 GJVernm.entor of Austrian nationals, including 

property forcibly ~emoved -from A.ustri밟1 territory to Germany 

after 12th March.,. 1938 g.'la11 be returned to i ts 0때ers. This 

provision sha~l not app1y to the property of war criminals or 

persons who have bεen subjected to the penalties of denazifica

tion meaures; such property sh a.ll be placed at the disposa1 of 

the Austrian Government if it has not been subjecte.d to blocking 

。r confiscation 1n accordance with the laws or ordinances 뇨1 

force -in Genn월ly after 8th May, 1945.' 2. Tþe re.stroration: of 

AU8.tria" property ri혈1ts in Gennany shal1 be , effected in accordance 

with' méasures 폐lich will be dete~ned by 납1e Powers 1n occupa..; 

tion of GeIπaIlY in their zones of' occupation. :3. Wi thout ' 

prejudice to thes-e 하ld to any other diaposition 1n favor of 

Austrin and Åustr1an nationals Dy the Pow.ersoccupying Ge~anYJ 

않ld without prejudìc'e to the validity of settlements. already 

reached ,' Austria waives on its .'‘삐1 behalf and on behalf of 

Austrian'nationals' 811 clai~ aga뇨1St Gennany 없n Ge~ rtationals 

。utst하lding. on' '8th May, 1945 except thole a.rising αlt 01 

contract and other. ob11gations entered iI'i-to, 하ld rights acquired, 
bet，。옆 13th M‘areh, 1938~ This waiver shall be de~ed t~ include 

all cl와ms in.'， re톨pect ot transaction efrected by Germany ,during 
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the period of the annexation of Austria and all claims in 

.~espect ?f; 10ss , or datnage suffered during .,the' 9 ,åid"period, 
pa,rticu1ary 뇨1 ， respect of: theGe Iinan public debt h당 ld' lJ하;'the 

Austrj.an . Governmen t or i t .s nat.ionals arid of' cu,rreney 'Wi. th~ 

.. drawn at. the time of the mon~tary conversion. "-Suoh '.cur반·앙ncy 

sha11 be destroyed uPQn the ~oming into force of'thepresent 

-vu +
ν
 
.r 

• 

a 
·-

e r m4 . ‘ , -
--

--

Art. 

-
‘ ’ ‘ .••. “ 

1. Austria waiV8S all claims of any çiescription agai~lst t p. e 

24: Renuciation by Austria of Claims againat _~he A11ies: 

A11ied and Associated Powers on behalf of the Austrian Govem-
、" “’ .‘ 

‘. 따eht 01‘ Austrian nationals ar-ising directly out vf the war in 

Europe after‘ 1st September, 1939, or out of actions taken'because 
‘ ι 

。 f the existence of a stage of war in Europe after that date 

whether or not such Allied or Associated Power was at war with 

I ""'Germani 'at the time. Irhis renu~iatiori of c1aims inc1udes the 

, .-

-

fjliowing: (a) Glaims for losses 。r damages sustained as a 
‘ j ‘ 

‘ I 

consequence ofacts of armed forcesor authorities. of .Allied 

.' ‘ ‘ • ’ , , ‘ 

. 
’ 

or Associated Powers; (~) Claims arising from the presence, 
operations'or'actions of armed forces or authorities of Ál1ied 

.• ‘. 

'o'r Associated P。까ers i.n Austrian terri.tory'; (c) C;J;~:lms 때th 

respect to the deerees or'orders of Prize Courts of Allie엇 or 

- ‘ . ( • -: "., l' ’ ‘ :.'. 、
! “ ‘ • ,-

• 
‘ • 

---‘ ,‘ 1 t ” 
“ ‘ ‘ · 

!‘,t. “ ‘·“ 
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Assoeia.ted. Powers , . Austria. agreeing to accept as va1id and 

binding all dec.rees and orders of. such Prize Courts on Or after 

1st S.eptembe r-., 1939 concerning ships or gÇ)ods belonging t。

Austriannationals or concerning.the par.ment of costs: (d) 

C1aims arising out of the exercise or purported excrcise of 

belligerent rights _ 2. The provisions óf this Article sha11 

bar J completely 하ld final1y, all c1a~s of the nature referred 

to herein, whcih shall henceíorward be extinguished, whoever .. 

may be the parties 뇨1 interest. The Austrian Government agrees.:: 

to make equitab1e compensation in schillings. to pereqns 'wh。

furnished supplies or services.on requisition t。 、 the forces of 

Al1ied or Associated POWel‘s in Aust파없lte.rri.to r.y 하ld 뇨1 satis-

faction of noncombat'. ù하nage claims against the forces of the . 
• 、 • 

Allied or Associated Powers arising in Austria를 t e-rritoI’y. 
、 ’ 

- ‘ 

3. Austria lil,<ewise waives a11 claims of the natur~ covered by 
.‘ :“ . ! .• 

’ ‘-

paragrap~ 1 of this Article on behalf of the Austrian Govern-
• 

ment or Austrian nationa1s against any of the United Nations 
• 

whose~:diplomatic relation.s with Gennany were broken orf .etween 

1st September, .. 1939 와ld 15 t J anualγ~. ~945 ， and whioh took 

actian io'>.o。빠peråtion 따th theA1l1ed and Associated Powers. 
‘ --

· “ ‘ 
• ‘ 

·、 -

4 ..... The Govenmtent of Austria sha1l assume fu1l responsibility 
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for A11ied military ourrency of denominations of five shi11ings 

and under issued in Austria by the A11ied Mi1itary Authorities 

。 f denominations hi양1er than fi ve , schillings 'shall be destroyed 

a.nd no claims may be made in this connection again밟 와1y of 

the Allied or Associated Powers. 5 ‘ . The w'ai ver of c laims by 

Austria under paragraph 1 o~ this Ar‘ticle includêS any claims 

arising out of actions taken .by any o f- the'Allied or Associated 

Powers.with respeqt ,to ships l?elonging'to Austriart nationals 

between 1st September., 193$ , al1d. the , coming intc force of the 

present Treaty as well as any cl.aims ail'd debts arising out 잉f 

the Conventions on prisoners Qf warnow in force'. 

Part V: PropertYI Rights And Interest5 

,Art,., 2.5 :United Nation5 Property in Austria: 

., 1. J;:n, 80 far as Aus'trìa has not already done 50, AU,st,ria shall 

re~toJ'e 훌11 legal rights and interests in Austria of the 

Unit읍d Nations 없d their nationals as they existed on the day 

hostilities c'ommenced between Germar꾀， and the Unite. Nat~on 

concemed, and shal1 return a11 property in Austria of , the 

.United Na·bions aId theiT nati。rIals as it now exists • 2. The 

Austrian ,Government undertakes that a11 property, ri양lts and 

‘ 
’ l 

‘ ι 
” -86-
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interests failling under this Article shal1 be r~stored free 

of. all encumbrances and charges of any kind to which they may 

havebecome subject'as a result of the war wi~þ Germany and 

wi thout the imposition of any charges by the Austr.ian Govern

n뚫nt 화1 c.onnection’ with their return. The 퍼ustrian Governm앉lt 

shall nullify allmeasures of seiz~re J sequestl'ation or control 

taken 'against. United Nat.ions property. in Austria be.tween the day 

of conmencement of hostilities between Germany and the United 

Nation c.ncernedand' the coming into force of the .present Treaty. 

In .cases wherethe .property has not been returned, within six 

months .fI‘。m the coming into t'orce of the present Treaty, 
applications for the return of property shal1 he made to the 

Austri뻐 auth.JI‘i ties not later th하1 twelve months from the 

coming ih~o fórce ~f the Treaty, exμept in ~ase.석 in which the 

claim라lt 18 "able to.'show that he could not file. his applica.tion 

~th~뭘 th후o period.' '3 .• 맡1e Austri라1 Government shall 뇨lvalidate 

월ransfers involvin'g property ,. right닙 와1d interests of 않1y 

"~ 

descrip.t i-on beloriging .to United Nations nationals"."꺼here such 

tr하ls!eil'S 1‘e sul ted ' .rI‘9m force exerted by Axis Governme~ts or 

七~eir a~encies between the be따n파ng of hos펴나t!ies ietiWeen 

r Gemany Snd the United Nation c。hcemed 윌ld at~， M~y ..1945. 
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4 (a) 1n cases'in which the Austri랴1 Government provides 
、 " 、 -

compensation for losses suffered by reason of injury or d때age 

to property iri'Åustria 빠lichoccurred during the , Ge r.man occupa-

tion of Austria or during the'war, United Nations nationals 

shall , not receive less favorable treatment than that accord~d t。

A，u룹trian nationals; and in such 'cases Uni ted 'Nations nationals 

wi thin the me å.riing "of' paragraph , 8 (a) óf interests in corpora-

.tions or assoeiations which are not United Nations natianals 

within the me와ling of paragraph 8 (a) or this Article shal1 

receive "compensati.on based on the total 10S8 'or damage suffered 

by the corporationsor associations and bearing the s랴ne propor-
ι • 

tion to 'such 'loss'.or d하nage ， as the'ben쉰ficial'intelflest of such 

nationals bears to the , capital ‘。 f ,the'corporation or associa-

tion. (b}The Aus tri하1 Gcvernment shall accord to United Nations 

and I.their nationals' the s a.me treatment in .the .alr~cation of 

materials 'fÓ'r th-e repair or rehabilita.ti"bn of th션i1:‘ pr<Jperty 

in Austria and .in the allG"cation-of fore'ign exch하1ge for the 

importation of such 'materials as ‘applies to ÁU8trian natìonals. 

5. All -reasCJI1able ’expenses 뇨lcurreâ. 뇨1 Austria 뇨1 establishing 

cla.ims i including t h'e. a.ssessmeht' of 10'8s' 01". 마밟ntlge ， shall be 

borne by the Austrian Government. 6. United Nations nationals 
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and their property shall be exempted from any exceptional 

taxes, levies, or ~posts imposed on their capital assets in 

Austria by the Austrian Government or by any Aústri와1 authrotiy 

between 바1e d ate of thè 'surrender of the Ge rm.an armed forces 

and the coming into force of .the present Treaty‘.' for the specific 

purpose of meeting charges arising out .of the War or 'o'f mee.ting 

the costs of occupying forces _ Any sums which have been: 'so 

paid shall be refunded. 7. The own.er of the prope_rty concerried 

와1d the Austri하1 Gover.runent may agree .upon arrangements 뇨1 lieu 

。f t.he provisions of this Article.' B. As used in this Article: 

(a) 깨nited Na파ons nationals" means individuals who are 

nationals of any' of the United Nations , or corporations or 

associations organized under the laws of anY'of the United 

Nation잉 j at the coming into force of the present Treaty, 

• ..,: • ,'. 

provided tha.t 바1e said individuals, corporations or associations 

also had this status on 8th May, 19μ5 • ’I’he t:errn I’Uni ted' NationS 

nationalsU also includes all individuals, corporations or 

associations which , under the laws in force in Austria during 

the war, were treated as enemy. (b) "0wne뀐 me와1S one of the 

Uni ted Nations , or a national of one of the United Nations, 
as 엔efine1 in 채f，-paragraph (a) above , who is entitled to the 
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property in question, and includes a successor of the owner, 
provided that the successor is a180 a United Nation or'a 

Unï t'ed Nations national as defined in sub-paragraph (a). ,. If 

the .. successor has purchased the property in i ts damaged' state , 

the transferor sha11 retain his rights to compensation under 

this Article , without prejudice to ob1igationsbetween the 

transferor and the purchaser under domestic law. (c) 깨roperty" 

means a11 movab1e .or immovab1e prop~rty ， whether tangible or 

intangible, inc1uding industria1, 1iterary.and artistic 

property, as we :L.l as a11 righ ts or int당re st 5 of any kind in ' 

property. 9. The provisi.ons .. of .this Article do not apply to 

transfers of property, rights or 뇨ltér윈 sts. of Uni ted Natidns ' 

or United Nations natiorials in Austria made 'inaccordance with 

1aws and' enactments which wer상 뇨1 force as Austrian Law on 

29th J따1e ， 1946. 10. The Austrian Gove.rnme'nt recognize.s that 

12 the Brioni. Agreement. of 10th. August., .19iμ2--. 'is null 없ld void • 

. It. unde홈‘takes.to participßte with.th~. other signatories of the 

12 
Teχt in 'Raòcikta 'ufficial’~de11è leggie e di decr‘eti', 
1942, vo1. V, p. 3897. 

.. ‘ 

.. ~) ι-
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rtome Agreement of 21st March , 1923 ,13 in" a.ny negotiations havi.n 깅 

the purpos"e of introducing into its provisions the rnodificatioL S 

necessary to ensure the e"qui table settlemerit of the annui +.Iies 

which it provides. 

Art. 26: Property, Rights and Interests of Miu .Jri ty Group3 

in Austria: 1. In so far as su~h act.i.on ha딩 n 0 t. "al. r e'ady be en 

taken, Austria undertakes that , in aJJ." ca08S \1h당 re proper핸， 

1egal rights and int당rests in Austria havε s ince 1"3 th Mar렐h ， 

193ß, been subject of forced trans .fer or meau.:;re~; 01' sequestra-. 

tion , confiscation or control on acc~)unt" qf~he racìa.l ,)rigin 

or religion of the 애ner ， the s하d prüperty shal1 he: retumed 

and the said lega1 rights and intel’est닙 shaJJ .. be reJ+,_red 

together‘ with their‘ accessories. Where return or restora t,ion 

1s impossible.J compensation shal.l be 따‘anted for 1083e5 lnιurt‘꽉 

by r~ason of such measures to the sæne extent aö is , or may 

be , given to Austrian nationa1s general1y in" respecJ, of ‘ :waI‘ 

damage. 2. Austria agrees to t a.ke under its control alJ:. 

property; legal rights and interests in Austria of persons , 

13 Lea~e of Nations Treaty Seiries, .vol. XXII , p.336. 
t ‘ -’ 
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organiza.tionsor." communi.ties which.J . -individually. or as me~er후 ‘ 

。f groups ,' 'were the object of racial:, religiou8 or other Nazi 

measures of persecution where, in‘ the case of persons, such 

property, rights and interests remain heir‘less or unclaimed 

fc‘r 잔ix months after the coming into force of the ‘present Treaty, 
or where in the c ase of organizations 잊ld communities such 

。 rgani~ation3 or corrununities have ceased to exist. Austri'a shall 

transfer 'suc석 property, rights and interests to appropriate 

agancle닙 jr organizatuns to be designated by the Fmir- Heads 
. 

/ 

。 f Mission in Vienna by agreement with the hustrian Government 

to be used for the relief and rehabilitation of victims of per-' 

secution by the Axis Powers, itbeing understood that these 

provisions do not require Austria to make payments in foreign 

exchange or other transfers to foreign countries which would 

constitute a burden on the Austrian economy ‘ Such tr’라lsfer shall 

be eff~cted within ei방lteen months from the c oming into foree 

of the present Treaty and sha11 include property, rights and 
--’ 

interests required to .be restored under pa.ragraph 1 of this 

Article. 

μrt..27: Austri뭘1 Proper;t,y 1n the Terri t.or1 of the -Ald월d 와lci 

tAssociated Powere: ‘ l~ .Thé All'ied and AssociateclP9wers' declare 
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their intention to return Austri와1 prop~ rjiy, . ri방lts and interests 

as they now exist in their terri tories or. the proce.eds arising 

out of the liquidation , disposal or realization of such property , 
ri량ltS of interests subject tO. accrued t a.xes , .expenses of 

administration, creditor clai맺 and other like charges, where 

! such prope~ty ， rights or .. interests haV'e been liquidated, 
disposed of or otherwise realize.d‘ ’ The Al1ied 밟ld Associated 

Powers wi.ll be prepared .to conclude -. agreements. with the Austrian 

Government for this purpose. 2. Notwith-standing the foregoing 

provisions , theFederal.People's Republic of Yugoslavia shall 

have the ~ight to seize , retain.or liquidate Austri랴1 property, 
rights and interests w:i thin Yugoslav territory ,on the coming 

into force ofthe present Treaty. The .Govemment of Austriå 

1.IDde :r;-takes to compen.sate- Austrian. nati,onals. whqse pr.operty i~ 

taken under this paragraph. 

Art. 28.: Debtà: 1. Tbe Allied' and Assoéiated Powers r.ec-ognize 

that intere"st payments and similar charges on Aústrian Govem-

ment securities fal1ing due after 12th March; 19월， 라ld before 

8th May, 1945 , constitute a claim .on Gennany and not on Austria. 

2. The Allied and Associa.ted Powers dec1are their .intention 

not to avail 'themselvee of the provisions of 1。하1 agreements 
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madeby the Government of Aus~ria b딩fore 13th March , 1938 , in 

80 far , as those' provi~ions g:ranted to th,e credi tors a right of 

contro1 over the gov~rnment finances of:' l\.\,l.stria. 3. The exis t-

ence' ofthe state of war between the Allied and 쉰 ssociated 

Fowers and Gemany shFll n。F! in itself, be Teξarded as affect-

ing. the obligation to pay pecuniary , debts arising ou,t of obliga-

tions and contracts that existed, and rights that :were acquired 

befo're the existence of .the state .of war, which became payable 

prior to the coming. into förce of :the present Treaty, and which 

a~e .due by the Governme,nt or .nationa1s of Au;:;tria to the Govern-

rnent or' nationals of one of the A11ied and Associated Powers 

or aré dU~d by the Govemment or nationals of one of th~ A11ied 

and Assiciated P。뼈rs to the Government or nationals of、 Austria. 

μ. Except as otherwise'expressly provided in the present Treaty, 

nothing therein shal1 be construed as impairing debtor-creditQr 

relatioz:lships arising out of contracts 'cönclude하 at any. time 

prior to 1st September, 1939, by either the Government of 

Austria or persons. who were natïonals of Austria on 12th 

. March, 1938 ~ 
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P art 'VI: General' Economic Relations 

Art. 29:. 1. Pending the çonclusion of cornmercia.l treaties or 

agreements betw~en individual United Nations and Austria, the 

Governme~t of Austria shal1, during ~ period of eighteen months 

f1‘。m the coming 뇨lto force of the present Treaty, grant the 

follo‘W뇨19 treatment to each of the UniteciNation :J which, in 

fact , reciprocal1y g~antssimilar treatment .in like matters 

to Austria: (a) Inall tha t concern3 duties-' and charges on 

’ importation or exportation ,. the internal taxation ofimported 

goods and a11 regu.lations pertaining thereto , the' Uni ted 

Nations shall be granted unconditiortal most-favored-nation 

treatment;' (b) 1n al1 other respects , AustriA_ shall~make .na 

arbitra~ discrimination against goods originating in or 

destined for any territory of any other of the United Nations 

。r 야 하11 other foreign country; (c) United Nationa nationals, 
inc luding juridical'persons , shallbe granted national and 

most-favored~ ... n"tion treatnaent .뇨l"'all matt~rs pert$:hning、rto

commerce, industry, shippingand other fonns of busines8 

activity within Austria. These provisions shall notapply 

tò commercial aviati6.n, (d) Austria shall 맏rant no exqlusive 

or preferential ri양ltá t。 없y country with regard to the 
• 
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。peration of commercial aircraft 화l-international traffic , 
shall afford al1. the United Nations equa1ity _ ~f opportunity 

in obtaining internationa1 commercial aviation rights in 

Austrian territory, i~cluding .the right to land for refuelliQg 

and.repair, ànd, with regard to the operation of cαnmercial 

aircraft in internation뚫 traffic , shall grant on a teciprocal 

and non-discriminatory basis to a11 Unitéd Nations the. rigþt 

to fly over 쉰ustrian territory wi thout landing. These provi

sions sha11 not affect the interests of the national defense 

of Austria •.. 2. 앞1e foregoing undertaking , by Austria shall.þe 

understood to be subject to the , exceptions customa'qily. included 

1n commercial.treaties conc).uded by Austria prior to 13th 

March, 1938; and the , provisions wi t~ _ respect to reciproci ty 

gr와lted by each of the United Nations ~þa1~l .. be imderstood .to 

be subject to th:e EKceptions customari1y included .in the 

commercial treaties concluded bythat State. 

Art. ‘)0: 'l~ Any:'disp\it'és which may årise in giving effect 

to the Article entitled ’'Untted Nations Property irlAustria" 

。r the .pres-ent Treaty shall be referred to a conciliation 

Commis.sion established on a parity"basis èons~sting of one 

、 , 

'representå.tive of the Governmentof,.the United Nation concerned 
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arid one representative of the Government of Austria. rf within 

three months after the dispute has been referred to the 

Conciliation Commission no a탁reement has .been reached, ei ther 

Govemment may ask for the addition to the Conunission of a 

third member selected by mutual'agreement of thε two Govern-

ments from nationals of ~ third country~ Should the two 

Govemments fai1 to agreewithin two mc ，:~oLhs on the sel~ction 

。f a Diplomatic Missions in Vienna of the Soviet- Union, of 
.. 

the United Kingdom, of the United States of America, and of 

Fr’라lce to make the appointment. If the Heads of Mission are 

unable to agree within a period of one month upon the appoint-
0" 

ment of a third member, the Secretary-General o.f theUnited 

Nations may be requested by either party to make the appoint-

ment. 2 ‘ When any Conciliation Commission is established under 

paragraph 1 of this Artic1e , it shal1 have jurisdiction oveI‘ 

a11 disputes which may thereafter arise between the United 

Nation , 'concerned and Austria inthe , applièation 。윈 int.erpreta-

ti잉rióro:the ，:Article referred'to" ino par?양raph 1 , of this Article 

‘ 0' a.ndJshall perforin the( functions :-à.ttribl',ted too:it , by those 

: provisions. 3. Each Concilìation Commission shall determine 

.i ts own procedure , adopting rules cQnfo~;ing ， tq justice 밟ld 

, ’· 
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equity. 4'. Ea.ch' Govemment shal1 pay the salary of the 

member of the Córicilíation Commissionwhom it appoints and' 

of any agent whom it may designate to repre'sent it before' , 

the Conmission.‘ The salary of the third mem.ber shall be 

fixed by special agreement 'between the ;Governments c.oncemed 

and thfs s é11ary, togethér‘ with the cOínmon expenses of each 

CommissioH ,J shall be paid in equal shares by the two Govern-

ments. ' 5 , The.parties underta.ke that their authorities shall 

furn~sh dtrectly to the'Conciliation Cornmission all :asslst랴lce 

which may be within.their'powe~. 6. The decision of the 

ìnajority of the members of .the Commisslon shall be the decision 

of.the Commission, 밟ld shal1 be accepted by theparties as 

definitive and binding. 

F닝.r’t VIII: Misce11aneous Economic Provisions 

Art. 31: Provisións Relating to tþe Danube: Navigation on the 

Danube shal1 be free and open for the nationals, vessels of 

commerce ,. and goods of a11 States , on a footing 0 f equali ty 

in regard to port 없ld navigation charges and conditions for 

merchant .shipping. The foregoing shall not apply to traffic 

between ports of the same State. 

~.9 '8 ~ . 

. 



Art. 32: Transit Facilities: I •. Austria shall facilitate as 

far as possib1e railway traffic in transit through its terri-

tory at reasonab1e r’ates and shall be prepared to conclude with 

neighboring States r잉ciprocal agreements forthis 'purpose. 

2. The Allied and Associated Pow~rs undertake to support 

inclusion in the s ettlement in relation to Germany of PI‘Qvisions 

to facilitiate transit and co~끄licati0i1 without customs duties 

or'charges between Sa1zburg andLofet (Salzburg) across the 

Reichenha11~Steinpass 랴ld .between Scharnitz (T'yrol) and Ehrwald 

(Tyrol) via Gannisc'h-Partenkirchen. 

Art. 33: Scope of. App1ication: The Articles ep.ti tled ’'.Uni1;,ed 

Nations Prop.erty :in Austria’, and; "Genera1 Economiç Relat~ons" 

。f the FTesent Treaty shall apply t。 the Allied and Associated 

Power~ and to those of tbe.United Nations which had that , status 

。n 8th.May, 19μ5 ， 하ld whose diplomati낀 re J-ations with .Ge~~y ， 

~e :re broken .. off .during the period.between .1st SeptemRer~ :193~ 

와ld 1st J anuary, 1945 .. 

., ‘’ 
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Final.C1auses Part IX: . 

For 

/ 

exceed not t。a period 

intO‘ force 

1. 。f Mission: Heads 34: Art. 

present 

Vienna of 

of the 

1n Dip10matic Missions 

맹
 

. m from the 

。f the Heads 

eighteen months 

Treaty, 
bf Unitéd' States the Kingdom, the Uilited 

the 

30viet Union, the 

acting 

and hssociated Powers 

concert', . willrepresen t the 

dea1ingwi th 'the Government 
--n 

il 

1n anc~ l.'rance America 

execu tion and èoncerning the 

Alli긍d 

a 
‘ 
.n 

“ 

밟
 

u ‘”““ ‘ 

F4 
。

Heads Four The 

a11 matters 10 

interpretation of 

of Austria such "guidan'ce', 
2. of the present Treaty. 

the Goverrunen t Mission \-,rl.11 gi ve 

clarification. a f?, may be necess.ary ~o te.chnica1advice .and 

+u 
얹
 

’ 
‘ 

q
μ
 

e--r p
‘ 

e 
바
 

p
上。efficient. execution and rapid t h.e 

3, •. The. Gove~‘nment .. of 하ld， . in ,. sp-irit. letter in 

. ensure 

T.rea七，y.Qoth

。f Mission a11 

necess ,ary ._dformation. and. any 'assistanc.e -Which they ~ay . 

‘,J5 said Four the shall' afford t。1 ' 'Austria 

tasks' devo1ving ，~n ， th~m tne , ful!ilment of the in requ초.re 

present Treaty. the unJ.er 

Except where 1. Treaty: of the Interpretation 35: Art. 

라1y Artic1e provided undër specifica11y is an,ther PI‘。cedure

interpreta-concerning the any dispute 。f the presen,t Treaty, 
set tlp.n by not J.5 Treaty which 

, 1 0 0.' 

of the or execution tion 



direct diplomatic negotiations shall be 1’ef:~rred to the Four 

Heads of Mission acting under Article 3μ， exceptthat in th1s 

cas~ the Heads of Mission wi.ll not be restricted by the time 

l뇨따t provided 뇨1 、 thatArticle~. Any such dispute.not reBolved 

by them within a period of twomonths shall, unless the parties 

to the dispute mutually agree upon another mearts of settlement, 
be referred at the request of either party to the dispute. t。

a Conunission com.posed. of one representati ve of each pa.rty. and 
:L 

a third membér selected .Y mutual agre.ement of the' ~wo p딪rt.ies 

from nationals of '''å third country. Should the. two pa.rties fai~ 

to agreewithin a perioQ. of one monthupon the appointment of 
.. , .... ‘ 

the third ’member, the Secretary-General of the Uni ted ~ati.C?ns 

may lI i긍 requested by either party to make the appointment. 

‘ 2. The decisi. on of the majority of the members of the Conuniasion 

shall be the decision óf the Co~ssion ， and shall be accepted 

bythe pärties as defirtitive 하ld binding. 

’‘ 

Art. 36: Forc~ of. Ann~~es.: The. provisions of the Annexes 
‘ 

shall hav~ forç~ and effect as integral parts òf the present 

Treaty_. ,',-. ’ l :', 
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Art. 37:. Acceasion to the Treaty: 1. Any member of the United 

Nations which on 8th May , 1945was àt war with Germany and which 

then had the status of a United Nation and is not a si양lato'ry 

to the present Treaty, may ac.cede' to the Treaty and upon 

accession shall be deemed.to be an Associated Power for the 

purposes of the Treaty. 2. Instruments of accession shall be 

deposited with the Goverrunent of the Un~on_of SovietSociqlist 

Repub1ics and shall'take effect upon deposit. ~ 
1 

A:~t. , 38:. Hatifi.catioh of the"Tre뭔ty: 1. Thé prèsent Tre'aty, 
14: ’ 

of: 따lich .the .. ‘’Russian , English, Frè'nctf and 'Gernü압i;t'e놨S' . are 

auth~nti，c ， ' shallbe r a tified •. 1봐;':sháI:‘1': come into fòrce' imrifedia님 

tely upon deposit of instruments of ratification by the'Union 

oJ' Soviet. Socialist Republics ,. by the Uni ted Kingdomóf'Great 

Britain 라ld No~thern Ireland, by th~"Unitèd States o:f 'Amel-ica, 
하ld ‘ By France of, the one pàrt. 려ld' by . Aust;ria 'öf,:'theother‘ part 

The , instruments .of'ratification' shå.l1, '.inth흩 shortest tifiië 

p03sible, be deposited , with thei'Goverrime'rit of:the Union of 

Soviet Socialist Republics. 2. With respect to. each Al~ied and 

Associated Power whose instrument of ratification i5 thereafter 
• ‘· 

14 For the'Russian, French, and Ge~라1 texts J see Treaties 
and Öther Inte r.national Acts Series (TIAS) 3298 
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deposited, the Treaty shal1 into force upon the date of d~osit. 

The present Treaty sha1l be deposited 1'n' the' archives of thé 

Government ofthe Union of Soviet Soc~alist ~epublics J 해lich 
‘ 

sha11 furnish certified copies to each' of the 5i양latory and 

acceding States. 

In faith whereof the undersi양led P1enipotentiaries , have , 5igned 

the present Treaty and haveaffixed threrto their seals. 
• ‘ 

Done in the city of Vienna 뇨1 the Russian~， English, French and 
· “ ’ ’ -, ,‘’ “ 

German , 1anguages this dáy of May 15" 1955. 

(sea1) 

(5ea1) 

(5e되.) 

(sea1) 

(5ea1) 

(5eal) 

(oe81) 

(sehl.) 、‘

(se~) • 

’ 
: ‘ Vya.cheslav Mikjai10vich Molotov 

ι Iv하~ 1. I1yichev 

. " ‘ ., 
.a '1 f:. 

Harold Macmi11an 

Geoffrey Wa11inger 

John Foster Dulles 

LleW:~:J..lyn E. Tho.~p son 

A .. Pinay 

‘ 、 • 

~.:; 'J ι · ‘ ..... 

~ . , ,1 '.' • R. Lalouette 

Leopold Fi흥l' 

'- ‘ 

‘. , ’ 

“、

--
’ 

·/ 

, 
. 
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The term '’ war‘ materiel'’ as used in the present Treaty sha1~ 
-

- . ‘ ‘ 
-

-
------‘ . ‘ - -

--

inc1ude a11 anns , ammunition and implements specially designed 

’ or adsþted for use 뇨1 war as listed below. The Allied and 
•• 'f 

‘ -. ‘ f • ‘ -
--’ ’ --

Associated Powers reserve the right to am~nd the list.per~odi-

cally by modification or addition in the , lisht of subseq~ent 
• (" ',.“‘ , J' 
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development. scientific • 

and pistols; revolvers carbines ’ Mili tary rifles , Ca.t적gory I: 

readily spareparts not 라ld otheI‘ for these weapons barrels 

automa-military 2. Machine civilian use. f。、radaptable 

for 

멍lns ’ 

machine-pistòls ," barrels and riflea, ·
빽
 

A 

나
 

a 0 
-
아
 

• 
L u 떼

 
tic 

adaptab1e fOI’ readily parts 라Hi "other spare 

or 

these weaposn 

mortars howitzers ’ 

nos 

Guns, 3. gun mounts. machine ci vilian use; 

aircraft, breechless special to (minenwerfer) , or cannon 

and f1amethrowers;barrels and spare 

and 

。ther

carr1ages 

밍끄15 

not readily adaptable for civilian usej 

I‘ecoilless 

parts 

for the 、 foregoing.mountings launching Rocket projectors; 
l 

나
 

control mechanisms and guided missiles 

and Self-propelling 

5elf• propelling 

5. fOI‘ 

for 

and projectiles; -mountings 

and 

ammunition:and. fiχ.ed 

s am.e. 

I‘。ckets ’PI‘。jectiles ’ quided missiles , 
listed itl :su"b..;-for the filled or unfilled, cartridges, anns 

paragr"aphs 1-4 contriv밟lces to 

ci쉰lian use are 

or 

reqψlI·ed for 

tubes 밟ld fuses , above , 
Fuses 

bombs J torp"edoes ，"""lrii.ne"인- depth 

them .i 

Grenades, 
explode ‘。r operate 

6. not included. 

filled or unfilled; 。rcharges ，많ld 뇨lcendiary materials 

required for Fuses for exploding or"operating them. 

charges 

a11 means 

피lcluded". ,""" 7. "B핸onets. 

끼
 
“ n u ----. 

are not eivili하1 use 



Category II: 1. Armoured fighting vehicles , armoured ~rains ， 

not technièally convertible to civilian use. 2. Mechanical 

and . self-propelléd c arringes .. f。τ any of the weapons listed in 

Cate 웬'J ry 1:. sþeeìa.l type mili tary chassis or. bodies other than 

those enurnerated in sub-paragraph 1 above. 3. Arrnour plate, 
greatér th않1 three inches in thickness , used for protective 

purpose in warfare. 

Categpry I11: 1. Airning and computing devices for the prepara-

tion and control of fire , including predictors and p10tting . 
apparatis , for fire control; ’ direction of fire instruments; 

gun si벌lts; bomb sights; fuse setters; equipment for the 

‘.ca1ibration.o.f .멤Uls and---fire contTol instruments. 2. ASS러llt-

’ .br.idging ， a닫s!~ul t boáts . an.d störm b.9ats •. 3. Decepti ve warfare, 
dazzle ‘ ~'~j'"! 냐 dec c;>y d응\fìces. μ. 'Personal war equipm당nt 。f a 

sp~cializ.ed . naturenQi( readi1y adaptable to. ,.çi vi1ián ’.,use. 

‘ . 

/‘ 
. 
‘ 

Category IV’i “ Î 1 •. Warships qf all kinds., inc1uEiing conve.rted 

vessels and cra￡t desi節ed or iritended for their attendance 

。r suppo바， 、까hich 섭피1Q파 he technically reediiv반ted to civilian 

use , .as wel,l :a~ weapons~， armour ,. ammunition, aircraft and. all 

othër.equipment, mat.erials, rnachines and .installations not 
/、 . 

J 
r / 

1 

‘ 
, ‘ 

'. ",., 
,. , 

( 
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‘ used in peace time on ships other than w8:rships. 2. Landing 

craft and amphibious vehicles'or equipment of any kind; 

a8sault boats or devices of any types as well as catapults or 

。ther apparatus for launching or throwing aircraft , rockets , 
propelled weaponsor any uther’ rnissile , instruments or devices 

whether manned or unmanned, guided or uncontrolled. 3. 

Submersible or demi-submersible ships , craft, weaþons , devices , 
。r‘ apparatus of any kind , including specially de~i및led harbor‘ 

defense booms , except as required by salvage, rescue or other 

civilian uses , as well as all equipments, accessories , spare 

parts, experimental or training aids, instruments or installa-

tions as may be specially designed for the construction, 
testing, maintenance or housing of the same. 

Category V: 1. Aircraft assembled- or unassembled, both 

heavier.and lìghter than air, which are designed or adapted 

for aerial combat by the use of machin~ guns, rocket projec-

tor‘S or artillery, or for the carrying and dropping of bombs , 
. or which are equipped with , or which by reason of their design 

; 

。r c。nstrueti。n aTe prepared f。r ， any of tie applialees 

referred to in ’ ‘sub-paragraph 2 below. 2. Aerial gun mounts 

and frames , bomb racks , torpedo carriers and bomb release or 
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torpedo release mechanism, gun turrets and blisters. 3. Equip-

ment specially designed for and used solely by airborne troops. 

4. Catapults or la\lnching apparatus for shipborne , land .. ‘ or-

sea-based aircraft; apparatus for launchil1g aircraft weapons. 

5. Barrage ballons. 

Category VI: Asphyjciating, vesicant, lethal, toxic or incapaci-

tatirig substances intended for war purposes J or manufa~~uuì‘ed 

in excess of civilian requ1rements. 

Category VII.: Propellants, explosives , pyrotechnics or liquified 

gases destined for propulóion, explosion, charging, or filling 

of, or for use.in connection with, the.war materiel in the 

presen t" categories , not c apable of ci vilian use or manufac .. 

tured in excess of c i vilian requirements. 

Category VIII: Factory and tool equipment specially deÐigned 

for the production and maintenance of the materiel enumerated 

above 라ld not technically convertible to civilian use .• 

‘ 
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ANNEX 11 

Hav뇨19 regard to the a rr’angements made between the S9vi.et. Uniön 

and Austria, and recörded 'in the Memora.n9,um si양led a:~ .M，os~ow 

。n Apri1 15 ,. 1955 , Article 22 of the present Tr~aty sha11 have 

effec.tr subject to the fo11owing provisions: 1. On the basis 

of the pe뀔j:，inent economic provisions óf the .April 15, 1955 

arrangements between the -Soviet Union and Aæ tr‘ia., the Sòviet 

Union wi11 transfer to Austria witbin two months from the date 

。f entry into force of the present Treaty, all 'p~，oper~y， ri양lts 

and interests to be retain명 。rreceived by it in accord랴lce 

with Artic1e 22, except the Danub닐 ShippÏng -Company {D.D.S.G~) 
- --

assets in Hungary, Ruman1äand Bulgaria. 2. 'It‘ is , agreξd that 

in respect of any property, right or int산re S't' .transferred to 

.Austr~a， ;in ， a~corda.r;t?e wi th this Annex, Austria' ,s rights shall 

be 1imited ,.‘nly in the m랴lner set out in par:lgl"只ph13 of 

Article 22 • . 

/ 
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15 Soviet-Austrian Memorandum, Apri1 15 , 1955 

M꽤~ORANDUM: CONCERNING THE RESULTS OF THE CONVERSA
TIONS BETWEEN THE GOVE뻐MENT DELECATION OF THE 

REPUBLIC OF AUSTRIA AND THE GOVERNMENT DELEGATION 
OF THE SOVIET UNION 

I 

In the course of coriversations regarding the e arliest conclusion 

〔、f the Austrian State Treaty in Moscow from the 12th to the 

15th of Apri1 1955. agreement was. reached between the Soviet 하id 

the Austrian delegations that, with regard to the dec~arations 

made by the members of the Soviet Govemment _. the Deputy 

Chairman of the Counci1 .of Ministers and the Minister for 

Foreign Affair’S of.the U.S.S.R. ,‘ V. M. Molotov , and the Deput.y 

Chairm와1 of the Council • of Ministers of t.he U.5 ., 3 .R. ,. A. 1. 

_ '.: M파<:hoy하1 - Federal Chancel.lor 1ng. Ju1ius Raab, Vice Ch없l(~ellor 

Dr •. Ado1f SChaerf ,. Foreign Minister Dr. h •. c. Ing , Leopold Figl ，~ 

State secretary Dr. Burne. 끓-aiå때 r 1D '~onßection with the conelusion 

of the' Austri와1 State Treà.ty .will . see to it that the fo11owing 

4ecisiolls and measures "of the Aus trian. Federa1 Governmen t are 

b~ought about. 1. 1n the.sense ot.the .dec1aration. already 

15 Reprintéd from S. Exec. G, 84th Cong. , 1st sess.j 
pp. lρ-μ3. 
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to join no 1954 ~n Berlin in conference given by Austria at the 

its and to permit no militarγ bases military al1iances on 

territory, the Austrian FederalGovernment will m밟e declara-

form which will obligate Austria intemationally to 

a 

tion in 

type maintained by a neutra1ity of the 

a 

in perpetuity practice 

su바nit The Austrian Federal Government will 2. SWitzerland. 

of the 

Austrian Parliænent for decision 

terms with the accord하1c.e l.n 

the 

declaration 

t。Federal Conötitution 

this Austriah 

The Treaty .. ' 3. after ratification of the'State immediately 

。btainsteps t。suitable Federal Government will take 811 

the confirmed by for the declaration recognition internationa1 

Federa1 Government will Austri와1 The 4. Austri라1 P랴‘liament. 

great powers four guaI‘하1te.e by.the invoiola-of the 

Austri하l State Terri-

Federal Government will seek to 

integrity of the integrity and 

The Austrian 

welcome a 

and bil~ty 

obtain 

Great Bri tain and the United 

5 • • 
했
 

+ 
U 

of.Fr라lce ， 

a guarantee by th.e four great powers. such 

from the Governments 

of America States 

·
괴
 

of GermanàBsets retum 6. 

take measures which -a .n 
앙
 

‘ 

샤
아
 

+
ν
 

U 

F‘ 
·AA 

a 

m 
The federal GQVemmerIt will, 

。f Occupation the Soviet' Zone 

P<?,S‘SFSsiqn 。￡the t。assets a.trans f'er of thele will exclttde 

、

ôr ‘þublic 

'u' 

。r private inclu~ing juridical persons 
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character. Furthermore, it ~11.see to it that no discriminat-

ing measures wi11 be tak~n against the emp10yees of the former 

USIA concems , of the concerns of the former 50퍼et mi.nera1 

oi1 administration, the .Corporation OROP, 뻐.d the냐DSG. 
16 

11 

The Deputy Chairman of the Counci1 of Ministers, V. M. Molotov 

and A. 1. Mikhoyan, made the following dec1aration in the n하ne 

of the Soviet Gove~ent with regard to the declarations of 

the Au~tri와1 Government de1egation: 1. The Soviet Government 

dec1arirs itself to be in agreement that al1 occupation troops 

。f the four powershe withdrawn from AustI‘ia after the entry 
• 

뇨lto fOI‘C~ of the State Treaty, no 1ater th와1 on the 31st of 

December 1955. 3. The Soviet Govemment considers Artic1es 6, 
11, 15 , 16. •.bis and 36 as obs하ete or superf1uous 뻐.d is prepared 

to drop t h'ese Artic1es. It is prepared, moreover‘, to drop 

a1so Arti.cle lβ-bis if Austria is simultaneous1y prepared to 

drop its' demands against the Soviet Union for the so-cal1ed 

" civili하1 occupation costs" •. It 'wil1' support, ~oreover， the 

16 
USIA ， O때P ， and DDSG refer, respectively, to the Administra-
tiøn of Soviet Industries in Austria, the Distribution 
Company for Oi1 Products of Austrian 와ld. Soviet Origin, 밀ld 
the Danube Shipping Company. 
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Austrian"Government in its efforts to attain further possible 

ch라1ges in' the draft of th~ State Treaty, and will agree to 

such changes. However, agreement -exists that .the nego~'iations 

leading to tl뭘 .conclusion of the State Treaty between the 

four powers aild 'Austria are not to be drawn out wmecessarily 

by proposals to change the Treaty. 4. The Soviet Government 

is prepared to recognize the declaration concerning the neutra-

lity of Austria. 5. The.Soviet Government is.prepared t。

participate iri a guaran~ee by the four powers of the inviola-

bìlity and integrity of the .Austrian State Territory - accord-
r' 

ing .to. the model of Switzerland. 

、
‘ 

‘ ",,,- 이
 

헤
싸
 

. 
‘- ‘ 1 “ . 

‘ . 

Asa resul.t of the exchange of op뇨lions which has .. taken place, 
the delegations have reach~d the rollowingconclusion~: 

CONCERNING 'THE DELlVERY OF GOODS tò the U .S.S.R. 1n c om.pensa-

tiδn for'.the , value of Soviet enter’prises in Austria as h하lded 

over in accord하lce with the Austri와1 State Treaty (Article 35): 

l~ ,The Soviet ,Gover.nment is prepared, 뇨1 the sense of its 

pledge given at the Conference in Berlin in 1954, ~o accept 

Austrian gpods in the equivalent .of 150.~11ion Amer‘ic뻐 
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dollars provided for: in Article 35 a.s 'a lump sum; 2. The Soviet 

delegation takes note 0[: the decf떠-ation of the Austrian 

delegation that"the latter acceþts as a basis the list of goods 

따lich it 'has r원eeived from the 'Sovi 꽤 delegation, 따ld in this 

conne ,ction specïálly authorized representatives of the Austrian 

Government will go to Moscow not later "than the end of May of 

this year. 3. , The Sovi야 delGg앙tion' also takes note of the 

declaration of the Austrian delegation that the' ,Austrian 

Governmεn:t will fornl a special commission which will "concern 

itself with the tenninal dates and quality of the' shipments of 

goods to the Soviet Union, and specifically in the a맏’eed upon 

하nounts for the lump sum of 150million American döllars" that 

i8 25 million American ‘dollars' annuallyo 4. The Åustrian 

de:}.egat~.on has dèëláréd' itself prepared to' güarantee' to 'repre

sentatives ,:of ’th당，:’ 50γìet purchaser the possibility" to carry 

ou t exami.i1 a t호ohs~üpori'‘ I년éeipt of the gùods which are destined 

tσ be ,:délivèred' tó.:'the Söviet Union on account of the above-

named :sum. It" is' agreed that thedelivery of the goods should 

be fre ,e ;td , 해è Auøtri밍1 border and at' 'dorl<Î market prices. 

The :prices and;thé :, 'amò'tin't of goods will be agreed upon by both 

partìes 하lnûally:thrée months before the 'begìnriing 'of ea~h 
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year. The Austrian National B하lk ~ll issue promissory notes 

to guarantee the above delivery of good녕 for the' sum of 

150'mil1ion American dollars indicated in the draft of the 

State Irreaty. The promissory notes of the ‘ Austrian National 

Bank wi11 be returned accordirtg to the liquidation of the sum. 

by the delivery ofgoods. 'CONCERNI!씨 THE 'TRANSFER ’ro AUSTRIA 

。f the 'oi1 'enterprises held' by the >U~S.S.R. in .Austria: 

1. The Soviet delegation ac.cept$ thé proposal of the "Au'stri와1 

delegation ,. according to which the.Au닫tri없1 delegation , 

according to which the Auetrian Government in return for the 

oi1 fie1ds 따ld oi1 refineries he1d by the U.S.S.R. and tr~s-

ferred to Austria will pay the Soviet Union by de1iveryof' , 

oruse oi1 to the extent of one million tons 와1nual.ly fo r a 

period of ten years, therefore a tota1 of ten .mi11ion tons. 

The Soviet delegation takes note of the declaration of the 

Austrian delegation that the Austrian Governmerit reserves the 

right to carry out deliver’ies of the aforementioned qu하ltity Ór 
crude oilto the Soviet Union also 뇨1 shorter periods of time. 

The crude oi1 to be delivered.under the following conditions: 

delivered free to .the Austri하1 border, duty and customs free. 
'. 

2. The Austrian delegation has t 8ken note of the declaration 

- \ 1 4-
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。f the Soviet de1egation that the oi1 enterprises and oil fields 

다·밟lsferred by the Soviet Union to Austria inc1ude a1so refine-

ries and thecompany for marketing oil products (OROP). 

CONCERNING THE 'rRANSFER TO AUSTRIA ,of' assets of the Danube 

- Ste밍nship Company in Easter.n Austria: The Soviet'side transfers 

to Austria all properties ‘pf the Danube Sterunship Company, which 

are located in Eastern ‘Austria" including the shipyard 뇨1 

Korneuburg, the ships 하ld dock faci1ities , for which the Austrian 

Goverrument will pay simu1taneously with the transfer the runount 

of two mil1ion Americandollars' to the Soviet Union. CONCERNING 

TRADE betweerithe S.viet Union and Austria: <'1. Agreement was 

reached between the. S.oviet Union and Austria to conclude a 

trade treaty f9r a period of riveyear~ with 하1 automatic 

extension as long as no tennination of the t r.eaty is br8U량lt 

about by one of the parties. 
톨‘ 

... _.J... ~ 
,",.- ’ 

1 

2. F’urthermore ,. agreemen t was 

reachedthat a treaty regar‘ding the exchange of goods and 

p~ents between Austri냥、 하ld the Soviet Union be .. concluded 

for a period of five years , according to.which.the aπlOunt of 

goods i5 to be agreed upon annually. 

Done' in two copies, in the German and Russian ‘l와19uag응 s ， of 

which both.text. are of ,equal -authenticity. 
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In verifioation of the above this Memorandum is signed by 

For the Government De1egation 
o! the Soviet Union: 

B.M. Mo1otov 

A •. 1 , Mikoy와1 

Moscow, 15 Apr‘i1 1955 

For the Austrian 
De1egation: 

J. Raab 
A. Schaerf 

L. figl 
B. Kreisky 

Memorandum by the United States" ~he United Kingdom, 하ld 
Austria." May 10, 195517 

MEMORANDUM: . -CONCERNING THE RESULTS OF "THE DISCUSSIONS BETWEEN 
MEMBERS OF THE AUSTRIAN FEDE;RAL GQVE뻐MEN및 꽤rn THE.AMBASSj\DORS 
OF HER BRITANNIC MAJESTY AND OF 만fE UNITED STATES OF 따1ERICA 

On the .occasion of the .Çonfe :r:-.ence"of Ambassadors in Vienna, 
with: a v;과ew to the .. earl.iest possible .conclusion of the Austfian 

State .Treaty, discu~sions took p l.ace. b\":[8en Her Britannic .. 
Majesty' 5 “:~bassador Sir Geoffrey ,Arnold Wa11ing(퍼 X‘， K.C.M~G. ， 

? ’‘!시~t~t 
and thß Ambassado!‘ of the Uni"t,ed StateS" "of .. America, Mr. 

Llewellyn E~ Thompson, of the one' part ,. and the' members' of 

the Austrit ‘1 Federal Government Federal Chancellor Ing. 

17 __ 
‘ ’ Reprint ‘ d fr‘。m Treaties and Other Inter‘national Acts' Series 

(TIAS) 3560., pp. 10-:-15 ~ 
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Julius Raab" Vice-Chance11or Dr. Ado1f SChaerf, Federa1 Mini-

ster of Foreign Affairs Dr. (h.c.) Leopo1d Fig1 and State 

Secretáry for Foreign Affai.rs Dr. Bruno Kreisky, of the other 

part, w효th the fo11owing resu~t: 

I ‘ 

1. Th~ two Ambassadors gave an assurance to the above-mentioned 

members of the Austrian Fed당ral Governu파nt that the United 

Knigdom 하ld the United States of America wi11 tr‘하lsfer to 

Austria the property, rights and interests which are e톨bject 

of paragr‘a.ph 11 of Article 35 of the q.raft State Treaty in its 

present version. 

2. The two Arnbassadors referred to the fact that the former‘ 

German assets situated in the U .S •.. and British Zones were handed 

over to Austrian adminis다-ative control aslongago as 1946. 

Thèir G없Q아ve택랜~rr‘-nn 

in 1949 to handover to ~ustriå the former’ Gen떠n assets in 
F 

Wester’n Austria upon the e~t~y into. force of the Austrian State 

Treaty, ha.ve taken measures outside Au~tri훌 for the recognition 

of Austria' s future. title to those assets. 
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3. These fo r.mer German assets will be tr삶lsferred to Austria 

by. virtue of the Aù.strian State -Treaty with the ai'rn of streng-

thening the Austrian economy and in order to compensat~ 

Austria to a certain extent for itsνwaive of e~i~ting claims 

aga뇨1St Germany resulting .. from the "peì’i。d 。f 。ccupation of ‘ 

-

Austria by Germany. 
r ‘4 

4. This transfer wi .11 , furthennore , be made without payment 

or other cαlsideration given to the. United Kingdom and the 

United States of America by Austria. 

5. The ßrnbassador of the United States bfAmerica stated his 

understanding' that his Gover~ment did not intend to rernove 
f ’ 

the buildings erected in Austria by the United 'States of 

America for occupa'tlon purposes, apd that ,his ’ Government would 

be pre~ared 해 eonsider promptly and sympathetically any 

proposals by the 씨sti하1 Federal Govemment. fqr the acquisition 

by Austria' of these properties, fixtures an~ installations on 

advantageous te rm.s.. 6. Her Britannic Majesty' s Ambassador 

confinned that all married f하nilies' quarters. constructed "at 

United Kind40m expense will be handed over to the Austri라1 

Authorities 뇨1 a rnanner advantageous to Austria. F‘urthermore, 
his Government would bé'prepared to consider sympath~tically 

• 
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“ 

a similar disp。sit，ion 。f the equipment and fixtures belQnging 

* t，。 the 。c cupat，i。n fo rc es of the United Kingd。m in Austria • 
,. 

7. The two Am.bassadors further declared. that with a view to 

expeditinξ final , agreement bn the text of the Aust~ian State 

Treaty, they wou1d support ~he Austrian Government in its 

efforts to obtain. possib1e changes in the State Treaty favorable 

to Austria. 8.' Her Bri tannic Majesty' s .Ambassador further 

agreed 'that he would, 50 1"ar as he was ab1e , support the deletion 

18 from the State Treaty of Annexes VIII and X~~ upon request of 

the Austrian Government. It was stated that Austria would 

give effect to the provl~ions é:>f these Annexes in regard to 

the few cases which are invol:yed by the conclusion of billa-

teral arrangements in 50 far as this was. still nec윌äsary-. 

II 

In view of the declarations of the Ambassadors of Her Brit하lic 

Majestyand of the United States ot America set'out in 1 , above , 
the above-mentioned Members o:f 'I:,he J뻐 하‘ian Federal Government 

dec1ared that they will ensure. t~at'as 500n as possible after 

the entry into force of th~. Sta~e: .Tre'aty ,. but at the latest 
‘ ’ ” . 

’ 18 Annexes VIII 하ld 표 WeTe deleted fI‘。m the íinal treaty text. 
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wi thin 21 months from tha t date, un1ess othe:rWise stipu1ated 
" -’ 

be1ow, the fo11owing decisions 따ld. measures wi11 be effecte~: 

1. In view of the indirect 100 percent óvmership rights which 

the finns Ang1o-Saxon Petro1eum Co. Ltd. and Socony Vacuum 

Oi1 Co. held before the entry. into force of the .State Treaty 

in the Lobau refinery and the Zistersdorf-Lobau pipeline , 
these as.set 던 wi11 be transferred ei;therto these firffis directly 

。r to their subsidiary company Oesterr’eichische Mineraloelwerke. 

If the Atis trian Federal Govemment is prevented from doing this , 
i t will gi ve adequate satisfaction to the a"oove-mentioned firms 

as set forth in the Declaration of November 29, 1949. 

2. The firms Anglo-Saxon Petroleum Co •. Ltd. and Standard Oi1 

Co •. (N.J.) will, in view of their , indirect 50 percent (25 

percent each) participating interests in the Korneuburg 

refinery which they held prior to the entry into force of the 

State Treaty, receive adequate satisfaction as set forth in 

the Declaration of November 29 , 1949. 3. The fims Anglo-

Saxon Petroleum Co •. Ltd. and Standard Oi1 Co. (NJ.) will , in 

view (jf their 50 percent (25 pe:roent 'each) 뇨ldirect participat-

ing interests in the distribution insta11ations of the Deutsche 

Gasolin A. G. 밟d Gaso1in Ges. m. b. H. situated 뇨1 Eastern 

‘ -
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Austria, receive compen~ation in the foz,n of a tr라lsfer to them 

of the 50 perdent Ger.man 피해re~ts in the distribution 뇨lsta.lla

tions 뇨1 Westem A\1stri훌 。f the Deutsche Gasol뇨1 A. G. and its 

subsidiary ∞mp와lyGasolin Ges. m. b. H •.. 4 .. 표1 view of a 

p.ssible American 25percent indirect participatinginterest in 

the HotelNordbahn-Gesel1schatt 라ld of a possible 5.6 percent 

British indirect participating interest in the Osram Ges. 

m.b.H.m shareholding rights of the same intrinsic value in 

other firms engag.ed in similar commercial ac.tivities in Austria 

will be transferred ‘ If the Austrian-Federal Government 15 

not in a possìtion. to do this ~ 하1e shareowners will receive 

adeqllate compenaaticn therefor.. 5. ‘ The Atzgersdorf. factory. 

。f the Au~tfi하1 Unilever A‘ G‘.,. which i8 Bri t ì"sh-Dutch property J 

will .t3e handed over to the A\훌rian Unilever.A.' G. 'as soon as 

pOfisible. 6. The firms Roholgewinnungs-Aktiengesellschaft 

(RAG) , V하1 Sickle 훨ldpossibly Aus trogasco and Steinberg ... 

Nap~ta have lost exploratian rights (Freischurfrechte) for 

bitumen as a resu1t of' Gen빼n ~e당i.s.꿇.tion. or aS . a result of 

려.leged cancel1ation pursuant to restitutìon laws.‘ By raason 

of this fact and to give effect to the Declarations o.f I’ove빼ler 

29, 1949, Zl. 89.095 - POl/49 of Juli 31, 1951,.Zl. 
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137~556 - P01/51, and the accompånying note thereto, the Austri하1 

Fed~ral. G.overnmen t declare's i.tself ready, in 80 far as this 

has .nqt alre'ady been done , to ente ;r.~，.into ， .negotiations with these 

firms or their British, Canad월rI OF，파mξri~.aq. ~hare-owners; wh。

。n March 12, 1938 held exp1q~ai;.ion .... r~ght'S ... wh:L.ch. they lost . as 

e. result of German legis1ation or .. thr9ugij.cancellation pursuarra 

to A us t :rian re s t,i tu ti on 1aws, in or:de.r 'þq. re ach:<a . :se t t1emen t 
- ’ -

satisfacto!y to the parties concemed... 工~.'9odoing‘， .the 

Austrian F당deral Government does .. not intend to transfer to . ‘ • 

th~ .. 9wnership of .the .. q, bove-menti.oned 'fi;r‘ms ö.ssets in the areas .": 

19 shown ;in Lists. 1 .and 2 of Article 35-' of. the. draft S tate 

Treaty 뇨1 the versio~ ~~is ting a.t- the beginning .o.f othe Conference 

。f krr‘b흩 3B 윈dora excep.~ in ':res~itu:t ion cases failing:iunder .' 

Austrian resti#ution legisati。n. In the case 。f RAGj·」 however, 
the Aæ tr~.an Federa1 Government intends to fulfill this. ..r 

declaration fìrst of'.al1 by endeavoring to "cdnclude q;þerating ,', 

agreemGnts wìth this firms satisa~ctory to .both Pá~ties .for 

the purp9se .. o~ d ~ve~oping the oi :L. I‘esource~ .. in".:Austria. 

7. A. The ，Ambaasad。rs 。f Her Britannic Majesty farld 。f the 

19 

:,." .... 

.. ‘ -、 . 
Redrafted as Lists 1 and 2 or.a~ticle 22.of the.final 
'trea.ty . text‘ r 

’ , ‘ 
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follows: At the a) 

time ':6f ,t,hè "promulgät':loÍl' 6f' ';t!1e"N쉰합 ‘。nalìzation' L'aw’ of 

as declared 。f America have Uni ted States 

July 

P앙t，Toleum- states 26 , : 1946 (8GBI~" No. ‘ l~)"; , the' Ari흠l。.saxon 

。r indirect owners were the 'diréct national1ty' respecti vely, 
。r th e Shell' Floridsdorfer Mineráloelfabrik and 。f the 'shares 

。f ‘ V:acuUÌn 'Oil' Co.' respéèti vely.' All investments in these 

force of the Nation-

‘ compan l.es by the parent 

siric e "the cdining into 

a1izatiorr 'La:w. ha.ve"beêri 'made e'xclusi vely 

compan1es Austrian 

resoures • 
• ""J ~ ‘ 

。r by the Austrian cömpanies“。11t of t.heir own 

Nationalization Law 。f the n o --i . 
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and the Socony Vacuum Oil Co. Inc. , 
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in the 

(0션 • M.'<"V' .f. m.b.H. 

dir년ct 

Oesterreichische 'Miner'åloelwerke'Ges. 

prómulgâtion At the time ofathe 。f the Nationalization Law 

and the Anglo-1946'the’ So긴하lylVacuum Oil Cû 。f July 2h., Inc. 

of United States and tt하'~"'~ ;whféhare 

‘ . 
of direct owners 

Saxon: , Pètroleum Cσ. 

B ri tish h å. t~φna과ity: ‘i‘e렐웰tively ， 까쉰r흠 the 

At t,he s때le (RAG) • shares 'of tre' 'Roho송l냄·해ihn\Î화‘gs A. G. the 
. ; . 

of Uni ted St.ates t:i.m훌 :the , Stal1d å.rä Oil't~ð' ~ ',' ’(-N:~' -J、.) ';' which 
" -'.1 

is 
“ , ---
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r 

nationality, was the direct owner ot sharehol따ng rights in 

Austrogasco. At that time Richard Keith v웰1 Sickle J a C하ldian 

citizen, was the direct owner of the finn Tiefbohruntemehmen 

R. K. van Sickle. All investments in RAG and 'riefbohruntemeh-

men R_. K. v머1 Sickle since the coming into force of 1;,he Nation-

alization Law have been made exc1usive1y by their parent 

comp라11e5 (in ~~e case 'of the Tiefbohrunternehmen R. K. van 

Sickle by Mr. Richard Keith van Sickle) or by themselves out of 

their own.resources. B. On the assumption that the facts set 

out under A. J above , are correct, th~ ab~e-named members of 
‘ ,,' 11 ,; 

힘he Austri랴1 Federal Government deGlar‘e that they will ensure 

that the fol1owing 앨asures are taken by the Austrian Federal 

Government~ ad a): The shares interests in the Austrian 

companies'named under Item a) will be tr와lsferred to the 

。1때lership of the Anglo-Sa.xon Petrolewn CQ •. Ltd. 밟ld of the 

Socony Vacuum Oil CO. respectively. ad b): After the retention 

。f shareholding rights cor~esponding in value to the investments 
, 1 

. • • ’ 

made in. the Oe. M; .W. by partie를 other th월1 the comp웰liea n하ned 

under Item b) , the rema~.ning shareholding rights 뇨1 the Oe. 

M. W. w111 be tr하lsferred to 납le Anglo-SaxonPetrole따n Co • Ltd. 

없1d the 5000ny Vacuum Oi1 CO. respectively; the proportion of 
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the shareholding rights is to be r t!turned 1s tobe agree~ upon 

wi th these companies. ad c): The share interests and sharehold-

ing flghts in the Austrian companies referred to in Item 

c) will be tran~ferred to the' parent companies therein referred 

to and, in the case of the Tiefbohrunternehmen R. K. van Sickle, 
to Mr. Richard Keith van Sickle~ ad a) - c): It is understood 

that the re-establishment of owriership rights provided' for in 

this Paragraph does not include th.e claims to rights in the 

areas formerly covered by exploration fights (Freischurfrechte) 

of the above-named companies and enterprises since the claims 

con~ected therewith are governed by the provisions of Par~graph 

6. 8. 'rhe Dec1aration of the Austrian Federa1 Government of 
c 

‘ 

September 21, 1949is affirmed~. For the sake of clarity the .. 
Austrian Federa1 Government declares that the measures forthe 

? 
elimination of German property, rights and interests in the 

Western Zones oÎ Austria and in the Fi .. :'st Dis trict of Vienna 
. 
“ 

shall not impair lawfully acquired property, rights 따ld 

interests situatied in these ~，reas which are directly or 

indirectly owned by nationals Treaty, nor s~ch property rights 

and inter딩 st.S which are to b앙 n3stored in accordance with 

• 
• 
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20 Articles 42 and μ~~~ of the draft State Treaty or under 

existing Austrian legislation. 1n all cases , however, i l1 

which direct or indirect property rights or interests in any 

part of the territory of Austria of nattonals of the United 

Nations (Artic1e 42, paragraph.S of the draft State Treaty) 

are affected by the draft State Treaty, in.particular by 

Artic1e' 35 , the Austrian Federal Government moreover declareas 

that it ìs ready to enter into negotiations with the member 

states of ’ the United Nations concerned for the purpose of 

concluding mutually satisfactory agreements concerning recogni-

tion or. ~nd satisfaction for such pr~perty rights and interests. 

This dec~aration does not apply to natiónals of a country 

vuthin the territory of which Austrian property is subject to 

mea&ures. of co.nfiscation •. 9. None of the above dec1arations 

should in the Austrian view .e interpreted in such a way that 

any compensation whatsoever, whether in cash or by way of payment. .. 

in kind or in goods, is to be gI’와lted for any 1086 of production 

。r profit during the period from the beginning of the occupation 

-‘ 

20 _ . " 
Redrafted as articles 25 and 25 of the final treaty text. 

, .1:'" .', 
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。 i‘ Austria Ðy Germany Up to three month after the assumption 

of effecti ve contro1' by Austria and in any case not , earlier 

than' threemGnths aftet the end of the occupation, nor for‘ 라ly 

d없nages or losse욕， wh j,choccurred during this period. Amounts 

which were paid after March12, "1938 ‘ to .the share-owners in 

the above-mentioned companies or to the owners of these 

enter‘prises for the tr‘라lsfer of their participating interes~s ， 

。r fór the assets and rights' of the.enterprises are to be 

debited.' On the" other hand, the investments made after 

nationalization we,nt into effect by the original. shareowners 

in nationa1ized companies. or by the owners of such enterprises 

no~withstanding their nationalization wi11 be credi ted in 

dete~ning the value of their participating interests or 

assets , respective1y. Increases in the value of the a터sets 

effected after March. 12 ,. 1938 ûut of the resources'. of parties 

other than the original'sha~e-owners are not to be credited 

in determining the value of the participa~ing interests, but 

are to be ， redeemed、 by the respective c1aimants in a manner 
. 

/ 

still to be agreed upon. 

Done in three cop~es in the Ge r.man language. For the purpose 

。f :"'llthenticating the foreging th~s Memorandwn shall be 

initia1ed. 
. 
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Vienna , May 10, 1955. 

L(lewe11yn) E. T(hompson, Jr.) 
G(eoffrey) A. W(allinger) 
R(aa)b 

{se맙) 

SCh(aerf) 
F(ig1) 
K(re'isk) y 

21 Fr랴lc o-Austrian Memorandum, MaY.10 , 1955 

FRANCO-AUSTRIAN ~꽤~ORANDUM ， Vienna, May 10, 1955 

Duringthe discussion concerning an early conc1usion of the 

Austrian State Treaty at Vienna, Mr. ROgRI‘ Lalouette~ Charge 

d' Affaìres of the French R.epub1ic, stated: 1. ThAt the French 

Governmentwas prepared to waive a11 its claims against the 

Aus-trian Government or against Austrian citizens, arising out 

of deliveries of food supplies imported for the Austrian 

civilian popu1ation during the period from May 8, 1945 to 납1e 

date of th:.:; coming into force of the Stat단 'rr딩 aty ， witþ the 

exception of tr~~sactions of a comm~rcial naturε; 2. That the 

French Liovernrnent was pre'pared to waive 'restitution of 리1y of 

the following assets removed by force or duress、 fromFrance during 

21 Translation by .the Department of State of .the Fr~nch' text 
, printed in Fre'nch Ministry ofForeign Aff'airs , La documentation: Artic1es et doucments; bulletin d’ inforrna tions 얻t de presse.etrangere, No. 0.290, Dec ‘ 3, -1955. 
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the Ge'nnan occupation, and nO\1J on Austrian territory J the 

right .to .restitution of which had -been reserved under Article I 

22 
2 of the Agreement of 'July 18, 1949"""1ó.: (a) Bê~re~갱onds‘， 

foreign currencies, .and precious meta1s (in ca밝1 φr 、 bull~on) ; 

(b) Rolling stock; 3 •.. Tnat th~ french Government was prep' ~r떼 

to relinquish ~l its ri낌hts 맨riving from its suce6sion to 

the' ri따lts ofthe Czechoslovak Governm딩nt with regard to the 

restitutionof prQpe r.ty ll1the French ι。ne of Occupation in 

Austrìa.On their pa?:'t , Mr. J ll:lius Raab, Federal Chancellor, 
‘ 

Dr; . Adolf. Schaerf, Vice Changellor '. Dr. Leopold Figl J Federal 
.“ ι ‘ .. 

MinisteI’ 。r.. Foreigp AffB:ir$ ,. and Dr. Brun。 ‘ Kreisky, Secretary 

。f State for Fo앨i휠 lAffaiFs , stated that they would see that 

the AustTian GO-vernment t。ok ihe foll。wing de따라야16 and 

measures 1새ithin an appropri.ate period after the c.oming int。

fOI‘çe of t~e. State. Trea-ty ~ but not later than ei양lteen months 

its c。πiin심 into f‘)~Ge: 1. Any of thc ~ü11owing assets taken 

by fo"rce. or düress during tQe Gennan occupation in Fr웰lce and 、

disè6v.ered. ~i Autria, will b~ retu;rned to France: (a) CU1tural 

propert.y,' works of art., a.rt‘ 9pjeo.ts, and objects belonging. 

... 
‘ '. ’ 

to collections: (b) Jewels , preo~ous stones ,. per10d ru.i-ni.ture , 

22 'a: 
. Not printecl~ -、

-" ." 
’ - ’ .. , ‘ 、 . 
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100,000 exceeds va1ue present if. their and musical. instruments 

mi1lion sum of 25 a lump sett1emen t , final In 2. schillings. 

the installments ’ annual equa1 paid ~n-two 

and Treaty, 。f the force entry into the aftér 

schillings, .to ~e 

。ne year first 

French Governent the paid to shall be 。ne year latεr ， second the 

installa-e1ectric view of the f act that the l.n C omp.ens -1. t .ion 

eχ~racti9n. equipment pertroleum and the at Rë>lShofen 

P.S 

tions 

could not be.physically returned .. and 

Jiutri an FedeI’al 

located at Moosbierbaum 

The 3. claim thereto. a11 wal.ves that Fr랴lce 
23 

。f the S.F.I.C.P. interests restore the order t。Gov굉rnment ，. in 

Transfer.t。wi11: ‘ ( a) at Schwechat {NOVAJ , 。il refinery the l.n 

compensation , 。f the S.F.I.C.P. a fair the name J.n account 

the agreements between V 
M 

h 
“ . ‘ 

서
 

i 
e 

·
과
 

g 
l 
i shall be 。f which 

open 

amotUlt 

an 

the 

account being taken French company, 않ld the Austrian Government 

a perioQ within (b) .Facilit3te, involved; elem띤nts all the of 

of ‘ the State force after the coming into of àightecn-months 

petroleum the l.n deposited investment of the 

a way-i.th봐. the such l.n 

50 

in Austria, 
sums 

。r trade 

Tr.eaty, the 

ind~5try products 

resume its and interests it.s c~mpany wil1 recover French 

. 
‘ υ←

 
”” 

des Petroles. et Comm.erciale 
-.. 
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activities as they existed before the Ansch1uss; (c) Reinstate 

the S.F.I.C.P. , in accordance with the provisions of paragraphs 

7 하ld 9 of the Anglo-Americ퍼l-Austrian memorandum of this date , 
in the rights 머ld inter’ests that it had in the refinery at 

Schwechat on March 13, 1938 , in case the regulation to which 

the oi1 refineries inMEastern Austria 깐 r‘e at present subject 

shou1d be ch밍1ged 뇨1 favor of other Un:, T,ed Nations nationa1s. 
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